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I- RESZVESY-TÁRSILAT 
B U D A P E S T . 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

g a z d a s á g i g é p g y á r a 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
gazdasági gépeket gyártja. 

K iének meglétek előtt kérjük minden szakbavágó 

kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

í R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszerű 
felvilágosítással díjmentesen szolgálunk 

Sxecskavágok. Bonsolrjk. 

THYMOL SZÁJVÍZ 
kitűnő fogápoló szer 

üvegje 40 kr. 
Kapható: L á n y i é s D r a u t l i 

Droguistáknál. 7972 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a h e r c z e g r - u t c z a 1<). 

KIRALYNO-ARGZCREME 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arecréme a legrövidebb idó 
alatt el távolít az arczról minden 
bÓrt isztát lanságot , u . m . szrplo, 
pót senes, mitesser stb. a azt 
aófehér re és fidévé teszi . Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr,, 
királynő-crettie szappan 1 drb 
60 hr. — Királyno-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 dobó* ?0 krajczár. Szétkül-
7741 dési fő rak tá r : 

Temesváry József 
Arnyai-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy* 
szertárában, Király- nteza 12. sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és featar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 7502 

Margit Créme 
Rövid idÖ alatt szüntet ezepIÓt, máj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyelcet. még ko-
roi egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margi t szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 , sz. 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

„A vi lág legjobb sámfája" 
FÖLDVÁBY I M R E 
'érfl d i v a t ós f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . P«Pja 
Jidapest, IV., Koronaher- i • 4 r f l 
>iee-uteia 1L sz. és VIII., I , 3 1 1 

Kerepesi-út 9. 7797 " ' , , w w 

rérfi ingek, Jáger - áruk, 
'ftdász és sport-czikkek dús 
választékban kaphatók. 

S.e«tyük é s N y a k k e n d ő k . 

SKIHHW-IBST 

1 Legtökfletfsebb areztisztító és szépítő szer: | 
Akiíczia arez-eréme 1 Irt. 

Aliiíczia szappan ">0 kr. | 

= lívtizedek óta nagy sikerrel használtatik = 
= c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n a = 

REPARATOR 
= A Szt.-Eókus kórházban 136 eset közül 129 esetben S 

t e l j e s g y ó g y u l á s t idézett elő. = 
Ej Nagy üveg 1 f r t , kis üveg 5 ö k r . 

wr Köhögés és rekedíség ellen 
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár­
talmatlan szerekből, n. m. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült 
Hársfaméz-ezukorkák, 

~ * 9 

cS028: meljcknek doboza 25 kr. 

= Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

I Főraktár: KRIEIÍMR GYÖR0YJ 
| Korona-gyógyszertára. Budapest, VIII.. Kalvin-tér. j 

| Kaphatók a gyógyszertárakban, j 
HlllinllllllllllllllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIMIMIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIinillllin 

A k í g y ó 
védjegygyei. 

Régi jóhirü diaeti-
kas c SITII tíkus szer 

(bedőrzsölésre) az 
e ni béri test izmai­
nak és inainak erÖEÍ-

té-ére. 

Vi palaczk 
á r a 1 frt. 

# 

* 
T n r i s t a -

f l u i d . 
Eredményesen hasz­
nálva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók által nagyobb 
túrák utáni erősí­
tésre ÓB erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
á r a 60 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszerár­
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e n b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, ra„'.egy és csortiagolás tőrvényesen védett. 7639 

• I l i 
legjobban ajánlható t ü d ő b e t e g s é g e k n é l , t o r o k k a t a r r u s n á l , úgymint r é g i 
k ö h ö g é s n é l . Főképp kitűnő hálást gyakorol a g y e r m e k e k l é g z ö s z e r v e z e -

t é n e k b a j a i n á l . Kellemes izénél fogva szívesen szedik a gyermekek. 
Egy üveg ára I forint; 5 üveg ára bérmentve 5 frt. 

Kapható az összes gyógyszertárakban, drngua-, csemege- és füszerkereskedésekben 
Magyarországi kizárólagos főraktár: T ö r ö k J é z s e f gyógyszertára Budapest, Király-utca 12. 

Fekete 

Selyemkelmék 
legszolidabb festésüek, a jó viselhetésért és tartósságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárusitás igazi gyári árakon, 
magánosok részére portó- és vámmentesen, a házhoz 
szállitva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Minták fehér 

és szines selymekből is, bérmentve. 

G R I E D E R A D O L F ÉS T§A 
k i r á l y i szá l l i tók 

selyemkelmo gyárak szüveUége Z ü r i c h . 77S0 

[szájnak «• fogaknak.! 
|»»iu»ip«tt«». > n i « i i l l , tfa»l 
u . H t a r i C > . l . > l « > u i . j t n l | 

I M f ml*** l n p i i « I n H I 

ROZSATEJ 
rflMaimtinln, 

*• M i l t n . -
I M I r« M M . 

ttrkrss rtm, Brisaimsn •nrtmiiu min trauma 
IAITOI ItlBVt, Béét, m n , o * U M I •*— •. | 

mtmW: lmU.tkk,Um,t*mi, f i i** i t | i»" .<F 

Haj-üatalitó 
Herm. Jahnko berlini hires vegyész talál­
mánya. A haj - f la ta l i tó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — Egy 
üveg á r a 2 f r t 4 0 k r . postával bér­
mentve, a pénz előleges beküldése mellett 
2 frt 7 5 k r . Hozzávaló Br iUant lne 
1 üveg ára 6 0 k r . postán bérmentve 8 0 k r . 
Budapesti főraktár: E G G E R - f ó l e gyógy­
szertár a Nádorhoz, VI . , V á c z i - k ó r u t 17. 

éa a Török- féle gyógytár. 7811 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s 
O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n R é s z v é n y t á r s a s á g 

Befizetett részvénytőke: 1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
Közpon t i I r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . s z á m . 
Fiók- IV. , K o r o n a h e r c z e g ' - n t c z a 11. s zám. Záloghái fiókok: 
IV . , K á r o l y - k ö r n t 18. , VII . , Kirá ly-utcza 57 . , V m . , 
J o z s e f - k ö r u t 2. , IV. , Z s i b á r u s - n t c z a , a főpostával szemben, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elle­
nében *>/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (chekszám-

lán). — (A 10»/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 788* 

A Hódoló diszf elvonulás 
körkép látogatóinak 

d í j m e n t e s e n 
bemutattatik 

a jelenkor legnagyobbszfríi 
optikai találmánya, 

a szín-fényképezés. 
«) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szinfényké-

peinek kiállítása. 
b) íves amerikai mérnök | által feltalált természetes 
<) Ioly dublini tauár [ szinfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. 7801 

Franklin -Társulat, nvomdáia. íTtn<1fmp«t»n TV P<rcf/,^,.T,*n„o x \ 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI D.1SÁO és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 « j Csupán a VASÁRNAPI U.ÍSÁO | ecész évre 8 frt 
I félévre — 4 . Csupán a POL1T1KU ÚJDONSÁGOK 

/ e^'ész évre fi . 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi el.' fi/elt'-sekheie a puRtailae 
meghatározott viteldíj ÍK csiitolandó. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SÍRJA. 

A
KI LÁTTA a hires olasz temetőket, s végig­

nézte Bóma remek síremlékeit, csalódva 
. fogja szemlélni a Habsburgoknak a kapu-

czinusok temploma alatt levő nagy sírboltját. 
Mert hisz a fényes neveken kivűl alig talál itt 
valamit, a mi a Habsburg-ház hatalmát, fényét 
s gazdagságát hirdetné. A boltozott terem apró 

ablakain behatoló mérsékelt világosság csupasz, 
nyirkos falakra vetődik. A betévedt napsugár 
fényét a fakószínű, egyszerű ólom- és rézkopor­
sók nem verik vissza; félhomály borong a fül­
kékben. A természet nyújtotta előnyök hiányát 
még művészettel sem igyekeztek pótolni. Nyo­
masztó egyhangúság, egyszerűség mindenütt. 

S mégis egy kis körűitekintés után nagyon 
megbékél az ember e helylyel. A sírbolt va­
rázsa nem a fényben, pompában rejlik. Az 
egyformaság, egyszerűség hű képe a mulandó­
ságnak, a hatalom, fény, pompa és különbség 
megszűnésének a halál után. De meg a Habs­
burg-ház két ősi erényéhez : a mély családi sze­
retethez és vallásossághoz is nagyon illik az. 
E két erény száz meg száz alakban nyilatkozik 
e temető helyen. A koporsók elhelyezése, díszí­
tése, felirata egy-egy fényes sugara az igaz sze­
retetnek, a mély vallásosságnak. Valamennyi 
azt hirdeti, hogy szerető családtagok nyugosz-
nak itt, kik még a halál után is szorosan egy­
más mellett óhajtottak pihenni. 

MáriaTerézia és férje mauzóleumát gyerme­
keik veszik körűi. Ott pihen árnyékukban a 
lehető legegyszerűbb koporsóban H. József. 
Ferencz király három felesége és gyermekei 
közt aluszsza örök álmait. Mária Luiza, Napó­
leon neje, apja és fia, a reichstadti herczeg 
mellett pihen. Erzsébet királyné is egyetlen fia, 
Rudolf szomszédságában nyugszik. 

Mindez nem a véletlen dolga. Mert hisz az 
ősi hagyományos szokás szerint a nőknek az 
oltár epistolai oldalán, a férfiaknak az evangé­
liumi, oldalán kellene pihenniök. A végrendeleti 
intézkedések miatt azonban fel kellett hagyni e 
szokással. Mindenki szerettei meüett óhajtott 
nyugodni. 

Politikai nagyságnak vagy szereplésnek alig 
van nyoma a szarkofágokon, de annál inkább a 
szeretetnek, i n . Károly leányának, Mária 
Amáliának pompás emléket állított s ő maga egy­
szerű koporsóban nyugodott mindaddig, míg 
másik leánya, Mária Terézia, fel nem diszíttette 
sírját. H. József rajongásig szeretett leányának 

szintén díszes emléket állított. A koporsó 
födelén rajta van a szelíd lányka életnagyságú 
szobra. Kedves vonásai, lecsukott szempillái s 
összetett kezei mélyen meghatják a szemlélőt. 
Maga a nagy lelkű és szivű atya, saját óhaja 
szerint egyszerű koporsóban nyugszik : az egész 
dísz rajta egy nagy kereszt. 

Erzsébet királyné. 

L24 holttest nyugszik a sírboltban. A 124 
között csak egy van, ki nem a Habsburg család­
ból származott. Ezt az egyet is a szeretet hozta 
ide. Mária Terézia, a halálban sem akart elválni 
kedves nevelőjétől, Fuchs-Molhudt grófnétól. 
tehát családja sírboltjába temettette őt. 

A százhuszonnégy koporsóban császárok, 

Rudolf trónörökös. I. Ferdinánd. 

Révész Imre rajza. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ ÉS RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS KOPORSÓJA A BÉCSI KAPUCZINUS-TEMPLOM SÍRBOLTJÁBAN. 
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királyok, hadvezérek, főpapok, törvényhozók, 
igaz emberbarátok, hősök s nagylelkű nők pi­
hennek. Némelyik ólomkoporsó milliók szeren­
cséjét, boldogságát és szeretetét zárja magában. 
S e nyirkos, csupasz falak között a világtörténet 
j ó darabja hallgat némán, csendesen. Enyészik 
és porlad minden. Csak a sírfeliratok hirdetik, 
mi volt s mi nincsen. 

A Habsburgok e családi sírboltját I I . Mátyás 
király neje alapította, hogy maga és férje ott 
nyugodhassanak. Mivel azonban mindketten ko­
rán meghaltak, csak II . Ferd inánd építtette föl 
s temettette oda Mátyást és nejét. Sajátságos, 
hogy a ki építtette a sírboltot : I I . Ferdinánd, 
nem itt, hanem Gráczban pihen. I I I . Ferdinánd 
azonban két fiát m á r oda temettette s mivel 
maga számára nem volt hely, nagyobbítani 
akarta a sírboltot. Az építést azonban csak 
I . Lipót fejezte be. Ő tétette a lejárat fölé a 
kétfejű sassal díszített márványtáblát e fel­
í rássa l : *Sepultura Augustissimae Domus 
Austriacae*. 1701-ben megtelvén a kibővített 
sírbolt is, I. József és I I I . Károly ismét nagyob­
bították. Az utóbbi emeltette a sírboltban levő 
szép márványoltárt 1717-ben. 

Mária Terézia építtette a nevéről elnevezett 
sírboltot a régihez s oda helyeztette a Moll Bol­
dizsár készítette pompás mauzóleumot. Ez a 
legszebb része ma is az egész sírboltnak. Kupo­
láját Milldorfer Ignácznak, Tróger legügyesebb 
taní tványának freskói díszítik. 

Mária Terézia gyakran meglátogatta a sír­
boltot s órákig elimádkozott szerettei koporsói­
nál . 0 cserélte föl a régi fakoporsókat díszesebb 
érczkoporsókkal. 0 rendelte el, hogy minden 
halot t születésének, névnapjának és halá lának 
évfordulóján a szarkofágon és a síroltáron hat ­
ha t viaszgyertyát gyújtsanak s misét mond­
nak. Ilyenkor maga is lement a sírboltba. Agg 
korában nem tudván m á r a lépcsőkön járn i , 
emelőgéppel bocsáttat ta le és húzat ta fel magát . 
Utolsó útja alkalmával fölhúzás közben kétszer 
megakadt a kötél s csak nagy nehezen tudták 
felvontatni. «A sírbolt nem akar m á r felbocsá­
tani », monda Mária Terézia. S igaza vo l t ! Egy 
hó múlva hol tan vitték oda. Két évvel később 
kedvencz imazsámolyán m á r VI. P ius pápa 
imádkozott lelke üdvéért. 

I I . József sok tekintetben máskép gondolko­
zott, min t édes anyja. 0 először is elrendelte, 
hogy ezentúl a család minden meghal t tagját 
csupasz, díszítés nélküli, egyforma rézkoporsóba 
helyezzék. Fe lü l kereszt legyen, alul a halot t 
lábainál pedig a születés és halálozás ideje és a 
név. Egyéb semmi. E rendeletet a legújabb 
időig meg is tartot ták. Inné t van a koporsók 
szokatlan egyformasága és egyszerűsége. Vál­
tozatosabb és szebb formákat csak 1872. óta 
alkalmaznak. Ez évtől kezdve önti és vereti a 
szarkofágokat a hires Beschorner czég. 
; I I . József a sírboltba vezető két ajtót s az 

egyetlen nagyobb ablakot is befalaztatta. A le­
já ra t csak a temetések alkalmával nyilt meg. 
A sírboltba senkinek sem volt szabad lemennie . 
Ugyanő elmozdította az oltárt is addigi helyé­
ről, hogy saját koporsója számára helyet nyerjen. 

I I . Lipót ismét megnyi t ta t ta a sírboltot s 
részben visszaállíttatta a régi szokásokat is . 

E század elején annyira megtelt m á r a temet­
kezőhely, hogy végleg meg akar ták szűntetni s 
új temetkezési helyűi az augusztinusok templo­
mát jelölték ki . I . Ferencz király azonban ra­
gaszkodott a régihez s át töretvén Mária Terézia 
sírboltjának falát, a nevéről Ferencz-sírboltnak 
nevezett új szárnyat építtette. Ide azonban épen 
csak hogy saját családja elfért. V. Ferd inándnak 
tehát újra építkeznie kellett. Ö 1842-ben a 

Ferencz sírboltot éjszak felé hosszabbította meg 
s mellé egy új szárnyat építtetett. 

Ez új épület ama részében, mely a Ferencz-
sírbolt meghosszabbítása, nyugosznak l . Ferencz 
József ő felségének szülői, azután következnek 
A . Ferdinánd király, Mária Anna királyné díszes 
szarkofágjai és I. Ferencz József király legelső 
leánykájának, az 1857-ben meghalt Zsófia 
Friderika főherczegnőnek koporsója. E szárny 
utolsó, négyszögalakú sötét fülkéjében há rom 
díszes szarkofág ál lot t : Miksa mexikói császáré, 
Rudolf trónörökösé és Károly Lajos főherczegé. 
Miksa és Károly Lajos koporsóit ez év őszén 
odább mozdították, hogy kellő helyet nyerjen 
Erzsébet királyné szarkofágja. I t t nyugszik 
tehát a felséges asszony, Budolf trónörökös jobb­
j án . Csöndben, békében pihennek egymás mel­
lett a szeretet és tisztelet ezer meg ezer jelétől 
környezve. Napfény alig hatol ide. A sötétség 
gyászfátyolként borúi a koporsókra s hervasztja 
a koszorúk virágait. A két fehér érczkoporsó 
külsejére és nagyságára nézve teljesen hasonló . 
A kettő közt csak annyi hely van, hogy még 
egy harmadik, a «végső zöld lombja a hervadó 
ágnak* elférjen. Köröskörűi a falakat díszes 
koszorúk és szalagok borítják. Imi t t -amot t nem­
zetünk szinei is föltűnnek. Magán a királyné 
koporsóján négy, kedvelt virágaiból kötött 
friss koszorú van. Az egyiknek szalagján F e -
renczy Ida neve olvasható, a másikon a boldo­
gult királyné nővérének neve, a harmadika t 
Adele Löwenstein, a negyedik koszorút Lajos 
Viktor főherczeg helyezte a koporsóra. A széles 
vörös-fehér szalagon e szavak olvashatók: «Bete 
für Ihn , Beschütze I h n ! » A koporsó egy­
szerű fölirata csak annyi t mond, hogy Erzsébet 
Ausztria császárnéja, Magyarország királynéja 
s bajor herczegnő nyugszik itt, ki 1837 decz. 
24-én született s 1898. szept. 10-én halt meg 
Genfben. 

A virágok ezrei, melyek nem rég a kopor­
sót boríták, már elhervadtak. Idővel a se­
lyemszalagok is fátyolfoszlányokká lesznek; 
mer t min t a nagy Napóleon monda e sírbolt­
b a n : «Vanitas vani ta tum, hors la force!» (Az 
erőn kívül minden csak hiábavalóság.) Csak a 
név, az emlék marad meg számunkra. De ezt 
minden magyar szív kegyelete féltett kincsként 
őrizi. Takáts Sándor. 

1889 JANUÁR 30. 
Rudolf trónörökös halálának tiz éves fordulójára. 

Tiz éve ép ; szomorú, szörnyű hírtől 
Rendültünk meg, oh, valamennyien. 
Mintha gyilkos tőrdöfés érte volna, 
Oly fájdalom járt át milljó szíven. 
Ennek a gyászos hirnek hallatára : 
Országok öltöztek fekete gyászba ; 
Panaszt emelt a végzet ellen ajkunk : 
Mért, hogy Tőled igy kellett elszakadnunk ! 

Tiz éve már . . . de Tégedet előlünk 
Nem födött el azért a sirhomály ; 
Itt élsz ma is épen, ifjan közöttünk 
Híred, neved itt ajkról-ajkra száll. 
Néped nem ismer most sem el halottnak ; 
Szárnyán tündér regéknek és daloknak 
Itt jársz, — ki földi koronát vesztettél: 
Meseországban tündérkirály lettél. 

S hány történet fog elavulni addig, 
Feledésbe tűn mennyi szép rege, 
Míg fenmarad a legbúsabb közöttük : 
A te halálod bús története . . . 
Az nemzedékről-nemzedékre száll át, 
Föl-fölveszik elejtett arany-szálát 
A költők, hogy mind tovább fonják-szó'jjék, 
Mig csupa költészet lesz és dicsőség ! 

Mihalik János. 

DRÁMAI IMPRESSZIÓK. 
Sziiry Dénes könyve.1 

Egy művelt ízlésű, sokat látott és olvasott, s 
még többet gondolkodott ember megfigyeléseit, 
reflexióit néhány kiváló művésznőről s egy cso­
port színműről , melyek az utóbbi években adat­
tak, foglalja magában az a könyv, melynek czi-
mét föntebb leírtuk. Nem chablonos szinbirá-
latok ezek, hevenyében megí rva : — távol a t tó l ! 
í rójuk szenvedélyes barátja a szini előadások­
nak : az előadókért is, a színművekért i s ; az 
volt kora ifjúságától fogva. Benyomásai t eltar­
togatja heteken, hónapokon, néha éveken ke­
resztül, mintegy érlelve, megjegeczesítve azokat, 
míg egyszer, a kellő alkalommal, papí r ra veti. 
De akkor is, m in tha csak magának irna. Sajá­
tos közvetlenséggel bele visz lelki világába, 
ítéleteinek, reflexióinak születési helyére s a 
megszületésnek mintegy tanúivá tesz bennün­
ket. Egészen találóan jellemzi önmagát , midőn 
mindjár t a Dúséról szóló első czikkben mondja: 
«szeretnék vele kissé foglalkozni, nem mint bí­
ráló, hanem min t művészetkedvelő, a ki önma­
gának számol a hatásról*. De e művészetked­
velő, a mint a könyv olvasói meggyőződhetnek 
róla, egyszersmind finom elméjű, tanul t s erős 
egyéniségű biráló is, a ki meggyőződését őszin­
tén kimondja, s a kivel élvezet együtt bolyon­
gani a színészet és szinirodalom berkében, még 
ha nem mindenben ér tünk is vele egyet. Ked­
ves, okos vezető, a kitől mindig tanulha tunk . 

De annyiban se szorosan vett szinbirálatok e 
művek, mer t alakjuk más . A szerző a darab 
meséjét (kivált az ismertebbekét) r i tkán mondja 
el egészen; felteszi, hogy azt olvasói úgy is 
i smerik; csak a főbb mozzanatokra muta t rá, a 
színjátszóval kapcsolatban. Egész mesét csak 
akkor ád, mikor czélja megkívánja, mikor külö­
nösebben az írót b í rá l ja ; vagy az író alkotását 
viszonyítja a játszó színészek különböző felfo­
gásához, mint teszi például Sudermann «Ott­
hon »-ában. Sokszor a cselekvény s annak is 
csak egy jelenete, csupán kiinduló pont neki, 
hogy ahhoz fűzze e lmondani valóit, mint a 
<(Blaháné és a betyár kendője» czíműben. 

Négy nagy művésznő já téká t bonczolja rész­
letesen, s ezek: Duse, Tina di Lorenzo, Sara 
Bernhardt és Blaháné. S it t veszi hasznát 
különösen — s vele együtt az olvasó is — sokat-
látottságának. Ugyanabban a szerepben például 
összehasonlítja Dúsét és Sara Bernhardtot 
(Gauthier Margit), majd a mi kiválóbb színész­
nőinkkel folytatja az összehasonlítást, Jászay-
val, Prielle Kornéliával, Helveyvel, Márkussal . 
S ez összehasonlítás olykor egy-egy meglepően 
kedves alakú ítéletet ád tollára, min t Suder­
m a n n Otthonánál . Azt fejtegeti, hogy Jászay 
Magdája sokkal hívebben fejezte ki a német író 
alkotását, m in t a Duséé ; de emez a szerepet is, 
a darabot is kedvesebbé, elfogadhatóbbá tette ; 
s így végzi: ((Szeretném, ha Sudermann tanuja 
lehetne egyszer annak is, miként alkotta meg a 
mi Nemzeti Színházunkban az ő Magdáját Jászay 
Mari. É n azt gondolom, hogy az ő német írói 
keble fokozatosan duzzadna az előadás alat t s 
azzal a fölkiáltással hódolna nek i : «minden 
ízében így rajzott agyamban honunknak ez az 
erőteljes leánya, még mielőtt papí r ra tet tem 
volna azt!» Azután rohanna Duse-hoz, kéz­
csókkal ekkép üdvözölve ő t : «Asszonyom, ön 
most a dicsőség megérdemlett szárnyán röp­
ködi a világot. A mit ön tesz, az a művészi igaz. 
Én tévedtem. Vessünk fátyolt a ((Heimath»-ra és 
hirdesse a világnak bűvös egyéniségével a «Casa 
paterná»-t . 2 

1 Budapest. Singer és Wolfner 1899. 
a A iHeimathi olasz czíme. 
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A nemrég múl t évek nagyobb hatást tett 
idegen színműírói közül a következőkről emlé­
kezik meg könyvünk: Sudermann (Otthon); 
Dumas (A nők barát ja) ; Erckmann-Chatrian 
(A lengyel zsidó); Paüleron (A komédiások.), 
Echegaray (Bernardo Mont i l la ; Folt, a mely 
tisztít); Prévost (A századvégi leányok); Sar-
dou (Marcelle). Prévost nagy port felvert darab­
járól a lkalmasint csak azért emlékezik meg, 
hogy elmondhassa, milyen nagy hiba volt ezt 
a magában is értéktelen, idegen erkölcsi talajon 
termett s ott is különleges művet a mi Nemzeti 
Színházunkban bemuta tn i ; s ennek kiegészítése­
képen, Echegarayval kapcsolatban (Folt, a mely 
tisztít), a Nemzeti Színház mai feladatáról, a 
melyet a megszaporodott többi színházak részint 
megkönnyítettek, részint rákényszerítettek : 
annyi igaz, praktikus és helyes tanácsot mond 
el, hogy azok megszívlelése és követése az 
intézet igazgatósága részéről igen nagy hasz­
nára válnék úgy magának amaz intézetnek, 
mint a fővárosi közönség legmíveltebb részé­
nek. — Hazai irodalmunkból a következő szerzők 
vannak méltatva a könyvben: Herczeg Ferencz 
(Honthy háza) ; Karczag Vilmos (Lemondás); 
Szomory Dezső (Péntek este), Bosnyák Zoltán 
(A becsületbíró), Dory (Egy estély), Abonyi 
Árpád (A kápolna). Az Íróban mindenütt az erős 
psychologus nyilatkozik, úgy a jellemek, mint 
a cselekvény megítélésében. Thackeray, a világ­
hírű angol regényíró veté fel egyszer, hogy a 
regényírók rendesen csak addig adják elő az 
eseményeket, míg a hőst és hősnőt összeboro­
nálják ; pedig még ott kezdődik igazán a regény, 
hogy mi lesz azután; s csakugyan meg is irta, 
tréfából, Wal ter Scott egyik regényének ilyen 
folytatását. Szüryt is erősen foglalkoztatja 
egyik-másik d ráma kifejlésénél — főként mikor 
a cselekvény bevégzésével nincs megelégedve — 
ez a : hát aztán? (Nóra, Egy estély, Bernardo 
Montilla), sőt ez utóbbinak, finom psychologiá-
val, meg is csinálja a valószínű folytatását. 

Legterjedelmesebb és talán legnagyobb igényű 
darabja a könyvnek a Shakespeare-ről szóló, 
melylyel a Kisfaludy-Társaságban széket foglalt. 
Azonban ez is olyan szerkezetű, mint a többi 
czikkek. Az iró Shakespeare műveiben keres 
egy-két világosító pontot Shakespeare életéhez; 
s két hősének jellemére próbál erősebb világot 
ve tn i : Hamletére és Othellóéra. A ki nem 
ismeri Shakespeare életrajzát, az ebből nem 
fogja megismerni , valamint a Hamlet és 
Othelló cselekvényét sem; de a ki ismeri mind 
a kettőt, az élvezettel fogja olvasni. Csupán az 
Othello jel leméről mondottakra van egy meg­
jegyzésünk. Szüry azt mondja, hogy ((Othello 
nem a féltékenység typusa», mert az egy­
szerűen, meggyalázott férfibecsületéért tart 
könyörtelen ítéletet. Ez utóbbi igaz, de nem 
rontja le amazt . Minden igazi férfi, midőn a nő 
hűségében kételkedni kezd, első helyen ezen 
férfiúi becsület megsértését érzi és az sarkalja 
tettre. De abban azután teljesen igaza van, 
hogy a közönséges, mindennapi féltékenység, 
mely csupán leselkedésből és gyanúból táplál­
kozik, távol áll Othello férfias jellemétől. 

A könyvet ajánljuk azoknak, a kik a lélektani 
bonczolást szeretik és gyönyörködve tanulni 
óhajtanak. Baráth Ferencz. 

SHAKESPEARE-RŐL. 
Szüry Dénes székfoglalója a Kisfaludy-Társaságban.* 

Merész dolog részemről azt a nagy szellemet 
idézni, a kinek örökbecsű munkáival a század 
legelőkelőbb elméi foglalkoztak. Kezdve Cole-

* tDrámai impressziók! czím alatt most megjelent 
könyvéből. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

ridgetől a németeken át egész az amerikaiakig. 
Az angolok között Coleridge volt az első, a ki 
legelőször látott be mélyebben abba a kohóba, 
a melyből úgy megalkotva került ki az ember, 
hogy ma, háromszáz év után, is magára ismer 
benne mindenki. Coleridge volt az első, a kit 
nyugtalanul kutató elméje oda sarkalt, hogy a 
mit bölcs látással megértett s a mit betegesei) 
érzékeny költői lelkével megsejtett, megértesse 
azokkal is, a kiket legközelebbről érdekelt i a/. 
angolokkal. Mert há t még Shakespearenek is 
meg kellett előbb tenni azt az utat, a honnét 
utas még vissza nem korült: hogy elismerjék 
prófétának otthon is. 

Kortársai, a kik vele egyidőben szolgáltak a 
színpadot mint az idők ízlését jobban legyez-
getők, — az ő rovására röpködtek a közkedve-
zésnek szárnyain. Fletcher — egy feledésbe 
borult név — darabjaival nagyobb divatban 
volt s a babérból életében több jutott neki. Sőt 
még halála után is közel másfélszáz évig az a 
megtiszteltetés kiséri őt, hogy mert egy időben 
irt vele, nemcsak együtt emlegetik, hanem apró 
előnyeit összehasonlításkép oda helyezik a 
Shakespeare úgynevezett fogyatékosságai mellé; 
a melyekről egy későbbi kor kideríti, hogy 
semmi közük a lényeghez; kideríti, hogy a 
lényeget aranyértéke szerint nem vették észre 
úgyszólva másfélszáz éven át. 

A múlt század végén fölmerült angol előkelő 
irók a takargatás egy nemével állapítják meg 
azt a tényt, hogy Shakespeare kortársainak 
színművei nagyobb keletnek örvendettek, mint 
az övéi. E kor egyik kitűnősége : Haliam — a 
kinek művéből merítem az angol Shakespeare-
kutatók legnagyobb része által elfogadott mel­
lőzés tényét — azzal igyekszik kendőzni azt, 
hogy Shakespeare színdarabjai díszesebb kiál­
lítást és nagyobb társaságot igényeltek, s hogy 
a kevert közönség részére kevésbbé voltak ért­
hetők. 

Ha ez a kiváló gondolkozó tanúja lett volna 
a lefolyt huszonöt évben nálunk megfordult 
olasz társaságok Shakespeare-előadásainak, nem 
menti vala ezen a módon azt a kort a Shakes­
peare föl nem ismeréseért. Siralmas társaságok 
járják be a világot és a díszletnek — úgy­
szólva — teljes hiányával, egyetlen egy ember 
erejénél fogva érthetővé teszik Shakespearet 
ismeretlen nyelveken; és pedig kimondom, 
hogy tekintet nélkül a közönség műveltségi 
fokára. Kinek nem volt az életben Romeo kora, 
ki nem érti Othellot és melyik szülő szivét nem 
rezzentik össze a gyermeki hálátlanságon eszét 
vesztő Learnek gyötrelmei? Ezek megértésére 
nem kell semmiféle különleges műveltség. Az ő 
cselekvéseik, érzéseik, háborgásaik és fájdalmaik 
mindegyikünkkel közösek; ezek olyan rugók, a 
melyek lelki világunknak úgyszólva szerves 
részét képezik, akár tollat, akár ekét forgatunk. 

Nekem úgy látszik, hogy nem azért mellőzték 
a Shakespeare darabjait, mert előadatásuk dí­
szesebb kiállítást és nagyobb társaságot igényelt, 
hanem, mert a másokét inkább látogatta a 
közönség. Látogatta pedig minden valószinűség 
szerint azért, mert az ízlését szolgálta a felü­
leten mozgó könnyebb műfaj és mert annak 
megvolt a maga színésze is. A Shakespeare 
mélységére nem volt se színész, se iró, a ki azt 
annak a kornak megmagyarázza. 

Jellemző, hogy Haliam még azt sem meri 
határozott formában kimondani, hogy Shakes­
pearet drámaíró társaival legalább egyenlő szín­
vonalon állónak Ítélte volna a kora, hanem 
bölcs óvatossággal így beszél: «Nem valószínű, 
hogy Shakespearet kora drámaíróinál kisebbre 
becsülték volna, vagy hogy csak egy színvona­
lon is említik vala értékét azokéval.» 
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Az angol tudósnak ez a gyengéd érzésre valló 
óvatos kifejezése. úgyszólva rejtett megerősítése 
annak a ténynek, a melyet olyan finomul takar: 
a mire nyomban ö maga adja meg az ujjmuta-
tast, midőn előbbi körültekintő mondását hatá­
rozott hangsúlylya] ekkép egészíti k i : «Az már 
azonban bizonyos dolog, hogy az egész tizen-
betedik század íróinál csak nagyon ritkán, vagy 
egyáltalán nem is találkozunk azzal az őt meg­
illető feltétlen elismeréssel, a melyet neki a 
jelen század megadott.* 

Mondjuk ki, hogy az a tizenhetedik század 
mostohán bánt el a halottjával. Hogy valakit a 
saját kora nem méltányol: nem ritka dolog. 
Iró a SZÓ nemesebb értelmében ertem ezt u 
szót a ki nem az idejét szolgálja: egy későbbi 
kor [rója lesz. Hogy valakit halála után nyom­
hat! elfelejtenek: az manapság a mikor a 
holnap rögtön feledésbe borítja a mát úgy-
szólva a természet rendje le t t ; de hogy annyi 
életerőt, a mely az egész világ táplálására elég 
volt. száz évig elhantolva hagyjanak: az még 
úgyis erősen tragikus dolog, ha idővel meg is 
jön a drámai igazságszolgáltatás. 

Shakespeare férfikora delén alig lépve túl 
az ötvenet lehajtja a fejét; eltemetik, elfele­
dik, s elmúlik száz év, mígnem előáll valaki> 
azzal, hogy ö ismert egy színészt,2 a ki hallott 
valamit Shakespeare-röl olyanoktól, a kik sze­
mélyesen ismerték őt — és papirra teszi ezt a 
hallomást. Tehát száz év múlva, egy olyan em­
ber krónikás előadása nyomán, a ki nemcsak 
nem ismerte őt, hanem a ki húsz évvel Shakes­
peare halála után jött a világra. Az akkori kor 
íróiról apróra elmondja a történet, hogy mit 
tanultak, milyen volt a lelki világuk s hogy 
micsoda sorrendben követte egyik munkájok a 
másikat. Shakespeare-ről mindez úgyszólva ma 
is csak találgatás. 

Hogy senki se tudja, mit tanult, hogy vég­
zett-e rendszeresen iskolát a melyet most 
már egy század óta olyan szorgosan kutatnak 
hasztalan az még csak tűrhető hiány, mert 
hát itt vannak géniuszának halhatatlan alko­
tásai ; de hogy nem akadt ember, a ki csak 
annyi súlyt is tulajdonít vala azoknak, vagy 
legalább neki mint embernek, hogy csak egyet­
len levelét is megőrizze emlék g y a n á n t : az 
annak a tizenhetedik századnak örökös sötét 
pontja lesz; és pedig annyival inkább, mivel 
voltak írói, a kiknek neveit a történelem föl­
jegyezte, mint kitűnőségekét. Ju t neki ezektől 
egy-egy e l ismerés ; de azt az önmegtagadást 
egyik sem gyakorolja, hogy nyilt színre kiállva, 
hangosan hirdesse azt az igazságot, hogy «ez 
több mint én», hogy «ez több mint mi össze­
véve mind.» 

Shakespearenek egyetlen levelét se tudják 
közölni az életírói és még a legújabb kutatók is 
csak egyetlen olyan felől tesznek említést, a 
mely hozzá intézve fenn maradt . De az is csaló­
dás a kutatóra. Száraz üzleti dolgot tárgyal az 
a pár sor. Valaki kölcsönt kér tőle s hogy nem 
sikertelenül: azt a hozzáfordulónak egy más 
emberhez írt leveléből tudjuk meg. 

Micsoda kincs veszett el azokban az ő meg 
nem becsült leveleiben! Egyetlen magánlevél a 
lélek útjához gyakran biztosabb fonál, semmint 
a kötetekre menő nyomtatott művek sora. Mert 
ritka írónak adatott az a magasabb erkölcsi erő, 
hogy a tolla körül ott ne kisértsen a közönség; 
és csakis egy-egy kiválasztottnak j u t osztály­
részül az, hogy úgy hozza ki lelkéből a gondo­
latot, hogy azt a mások szolgálatának czélja ne 
nyűgözze, hogy az mintegy a maga lelke köny-
nyítésére törjön ki belőle. 

1 Rowe. 
* Betterton. 



72 VASÁRNAPI TJ.TSÁG. 5. SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. 

A gondviselés e ritka kegyeltjeiben rejlik az, 
a mit géniusznak nevezünk; ezek alkotják meg 
úgyszólva tudtukon kívül azt a művészi leg­
nagyobbat, a melynek minden bölcselkedéssel 
fölérő legtalálóbb bírálatát az olvasónak ez az 
önkénytelen fölkiáltása adja meg: hogy én ezt 
érzem ; hogy az az én belsőm szavam — mind­
össze is azzal a csekély eltéréssel, hogy én nem 
tudtam volna megtalálni ezt a szót. A Shakes­
peare géniusza ezekből való. 

Élete kutatói ma is csak azt tudják megálla­
pítani, hogy született — a napja annak is bi­
zonytalan, — hogy tizennyolcz éves korában 
megházasodott, hogy két év múlva otthagyta a 

vállain. Széleskörű ismereteit később, munka­
közben, fokozatosan kellett megszereznie és 
pedig valószínűleg azon szükségleteknek meg­
felelőn, a melyeket egy-egy eszméjének kivitele 
koronkint megkívánt; mert munkásságának 
nem az első idejére esnek halhatatlan alkotásai; 
az életbölcseségre megtanította az éleslátás, s 
megtanította az a küzdelem, a melyet ő maga 
átélt; de hogy alkotásain a költészet zománcza 
ragyog, s hogy azok egytől-egyig az emberiség 
nemesítésére kerültek ki a tolla alól, az az édes 
anyja javára Írandó. 

Le van kötelezve az emberiség a feleségének 
is, még ha miatta menekült is Londonba, a mint 
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sőt még ha Othello nemes féltékenységével 
imádja vala is a feleségét; az utóbbi esetben 
mindössze is azzal a különbséggel, hogy nem 
látogatóba járt volna haza, hanem együtt küz­
dik át Londonban az életet. Nem a családi körül­
mények vitték őt oda, hanem az a lelkét nyug­
talanító ismeretlen valami, a melyről senki sem 
tud beszámolni magának, míg a tollat nem vette 
kezébe; az, a mi eleinte úgyszólva lelki gyötrő­
désül jelentkezik, mígnem aztán akadályokra 
tekintet nélkül kitör és eget kér. Shakespeare-t 
ez az ismeretlen valami hajtotta az élet tengere 
felé; neki el kellett mennie Londonba akár a 
feleségével, akár nélküle, mert a géniusza sar­
kalta őt. 

Hogy nélküle távozott, semmi esetre se bizo­
nyítéka a húsz éves kor szenvedélyes ragasz­
kodásának, sőt nem bizonyítéka annak a gyen­
géd vonzalomnak se, a mely a fiatal apát a 
gyermekei édes anyjához fűzi. Minek ezeket 
azzal takargatni, hogy a családfentartás erősebb 
kötelessége vitte őt a fővárosba, hiszen olyan 
korban volt, a mikor e kötelességnek még a 
tudatát is háttérbe szorítja az érzelmek hullám­
zása a szívben. Húsz évvel nem okoskodunk. 
A költészet és képzelet erejének olyan gazdag­
ságával pedig, mint a minő az ő lelkében lakott: 
semmi esetre se. Vissza kell utasítani a rideg 
számítást, mint cselekvése rugóját. Számítás 
nélkül házasodott és a nélkül vitte Londonba 
az útja. Arra az ő családi élete csak kínálkozó 
alkalom volt, a mely egy vagy más alakban 
megjött volna az esetre is, ha a boldogság 
zavartalan fészkét nyújtotta volna neki az 
otthona. 

feleségét és elment színésznek Londonba, hogy 
ott színdarabokat írt, színházi vállalkozó lett s 
hogy mint vagyonos ember tért vissza családja 
körébe meghalni. De hogy születésétől házassá­
gáig mi módon művelte magát, hogy mi vitte 
Londonba a felesége oldala mellől és mindenek­
fölött, hogy a színpadnak kettős minőségben 
tett szolgálatán kívül kötötte-e a szivét London­
hoz egyéb i s : nincs adat. 

Angol életírói különösen sokat foglalkoznak 
az első két körülménynyel. Kutatják, tudott-e 
latinul, mennyi volt a görög ismerete és hogy 
mit vitt magával iskolai töltelékül arra az útra, 
a melynek annyi gondolkozásra késztő anyag 
lett a gyümölcse, évszázadokra terjedőn. De 
minden csak a találgatás terén marad. 

Azt hiszem az ő esetében nem nagyon jelen­
tős dolog az, hogy tizennyolcz éves koráig mit 
tanult. Nála addig az egyetlen főmozzanat az, 
hogy született; mert hát azt, a mi őt egyedül 
állóvá teszi, kétségtelenül természeti adomány­
kép hozta magával s a többit aztán az önmű­
velés mellett az élet iskolája adta meg. Hogy 
iskolába járatta az apja, a ki irányadó állásokat 
töltött be Stratford községi ügyeinek vezetésében 
annak daczára, hogy a nevét csakis kereszt­
vonással tudta jelezni, — ahhoz nem férhet szó; 
halhatatlan alkotásainak azonban nem annyira 
a stratfordi elemi iskola adta meg alapját, mint 
inkább az a kincs, a mely az anya féltékenyül 
gondos őrszeme révén, rendszeres oktatás nél­
kül lopja magát be esirául a gyermeki szívbe, 
hogy később megalkossa belőle a férfi-jellemet. 

Nem tanulhatott ő sokat a stratfordi kis isko­
lában; sőt magánúton a szülői házban sem, 
mert mikor az ismeretszerzés korába került, az 
anyagi gondok terhe már ott nehezült az atyja 

A PUSZTAMEZŐI VADÁSZLAK. Weinwurm fényképe után. 

A G Ö M Ö R M E G Y E I F E J E D E L M I V A D Á S Z A T O K S Z Í N H E L Y É R Ő L . 

azt az angolok szeretik állítani. Az angolok azt 
mondják, hogy a felesége egy közönséges, 
házsártos teremtés volt, ki tűrhetetlenné tette 
neki a helyzetet, hogy menekülnie kellett az 
oldala mellől; a mire az amerikaiak azt felelik, 
hogy a menekülés nem bizonyíték az asszony 
ellen, sőt még a mellett sem, hogy ne szerette 
volna őt, mert hát halála után hatvan évvel 
Stratfordban lelt hagyománykép följegyezte 
valaki, hogy Shakespeare évenkint egyszer 
megfordult otthon a feleségénél. Az amerikaiak 
szerint a rossz anyagi viszonyok vitték őt va­
gyonszerzés szempontjából Londonba. 

Azt gondolom, Shakespeare minden körül­
mények között ott hagyta volna Stratfordot; 
még ha milliókkal rendelkezik is az édes atyja; 

Ha a feleségének része volt abban, hogy a 
húsz éves ifjút elragadta a szabad mozgásnak 
ösztöne : közszempontból kimondhatatlanul 
üdvös dolgot művelt, hogy még abban a korban 
adott neki alkalmat arra, hogy erejének tuda­
tára ébredjen és kifejthesse azt, a mikor a kül-
hatások fölvételére a lélek legfogékonyabb. 
Tizennyolcz éves korában vette el nyolcz évvel 
idősebb feleségét és húsz éves volt, mikor 
útjára megindult. Az atyai házat, a mely gyer­
mekkorában a jólét képe volt, zavarok között 
hagyta, a saját fészkében pedig első szülött 
gyermekével és ikreivel, az övegye maradt. 
Özvegynek nevezem, mert ezt a minőségét a 
férjnek egy-egy látogatásra szorított hazaván­
dorlása kétségen felül megállapítja: az a körül-
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meny pedig, hogy Londonban töltött húsz éve 
alatt még akkor se telepíti magához a családját, 
mikor már virágzó vagyoni viszonyai azt bősé­
gesen megengedik, azt bizonyítja, hogy nem 
olyan múló vihar révén hagyta el a háza táját, 
a melynek villámaiból mosolygó ég derül és 
mindenekfölött azt bizonyítja, hogy nem az 
anyagi ok irányította kétfelé az lítjokat. 

Ezek tények, a melyekből egyszerűen le kell 
vonni azt a következtetést, hogy nem voltak 
egymáshoz valók és hogy nem a stratfordi ház 
tartotta fogva a lelkét, mikor Londonban meg­
születtek költői alkotásai; de hogy fogva tar­
totta valami, abban nincs kétségem annak 
daczára, hogy angol életírói nemcsak hallga­

tással mellőzik, hanem még kutatásuk tárgyává 
se teszik azt a körülményt. 

Húsz-huszonöt évet töltött Londonban; húsz 
éves kortól, mígnem férfi lett. Itt élte át a 
Romeo, Hamlet és Othello korát. Itt szeretett, 
küzdött s itt vette magát be lelkébe a becsvágy. 
Nem lehet ezen alkotásait az ő lelke életétől 
elszakítani. Azokban az érzés, küzdélem, szen­
vedés és vihar a belsőnek oly egyszerű közvet­
lenségével nyer szavakat, a melyek csupán a 
mások vivódásaiból meg nem tanulhatók; azok 
a költő lelkének saját élete mozzanataiból 
merített megszólalásai, a melyeket neki akkor 
kellett megírni, a mikor megírta, mert ezeknek 
a sorsával oly erővel egybe volt forrva akkor a 
lelke, hogy másnak megírására úgyszólva nem 
is állott volna szolgálatra készen a tolla. 

Ezen alkotásaiban vannak letéve a kortársak 
egykedvűsége által följegyezni elmulasztott 

azon életrajzi adatok, a melyek az ő lelki vilá­
gához megbízhatóbb fonalat adnak, semmint 
az a hagyományok alapján kihalászott néhány 
szórványos adat, a melyhez kiki a maga esze­
járása szerint fűzi a következtetést. 

A három darab közül Romeot irta először, 
pár évvel utána Hamletet; s csak késő férfi­
korában született meg művészi beosztásra is leg­
tökéletesebb alakítása: Othello. A mit Romeo 
előtt írt, azok a fiatal kor pajzánkodásának, a 
kezdő író bátortalanságával vegyes müvei. Első 
két darabját: «A két veronai ifjú»-t és a "Téve­
dések játéká»-t értem; az ő nagy alkotásainak 
iskolai gyakorlatait. Az író ír, mert írnia kell; 
de nemcsak nem uralkodik anyagán, a melyre 

természetszerűleg hiányzik még a gyakorlata, 
hanem szárnyalni sem mer, annak daczára, hogy 
a költészet lángja lelkében ott lobog. Huszon­
egy, huszonkét éves korában irta ezt az első 
két művét, a korával járó gondolkozásnak tel­
jesen megfelelően. 

Hogy a «Két veronai ifjú» csakugyan első 
magzatja-e, nincs határozott adat, de életének 
ez a mozzanata az, a melyre legtöbb a való­
színűség. Shakespeare harmineznégy éves korá­
ban ugyanis egy könyv jelent meg * a kor írói­
ról, a mely az ő nevét is felemlíti tizenkét szín­
darabbal kapcsolatban - köztük legelsőnek a 
•Két veronai ifjú»-t. Ezen a nyomon, s a darab 
szerkezetéről ítélve, tartják az első művének az 
életírói. 

Az egykon'i könyv kétségtelenül értékes kiin­
dulási pont: de hogy az a könyv ép a «Két 
veronai ifjú" t említi első helyen, az nem 
okvetlen bizonyítéka annak, hogy csakugyan az 
volt az első műve is; mert a könyv a Shakes­
peare munkásságának tizenharmadik évében 
jelent meg, a mely időpontig név és évszám 
nélkül kerültek nyomtatás alá a müvei. írhatott 
ő addig a felsoroltakon felül többet is, de, hogy 
a felsoroltak az ő munkássága első tizenhárom 
évére esnek, arra az egykorú könyv feltétlen 
bizonyíték, — sőt közel áll az időszerű sorrend­
nek valószínűsége is, de csak a valószínűség, 
mert a másodhelyen említett«Tévedések ját éka» 
ép úgy jogot tarthat az elsőségre, mini a "Két 

veronai ifjú.» És pedig olyan lélektani mozza­
natok alapján, a melyek a bírálói által jelzett 
szerkezeti hibák mellett szinte nyilvánvalóvá 
teszik, hogy ezzel a két darabjával kezdte meg 
pályafutását. 

Mind a két darab hazulról való távozására 
czélzó vonatkozások egész sorát mutatja föl 
húsz éves kora gondolkozásának és lelke akkori 
hangulatának egészen természetszerű folyomá­
nyait. Mikor elhagyta otthonát, nem volt még 
élettapasztalása. Azt ő még csak szerezni ment 
a világba. Gyermekkori emlékek, a szülői ház 
hatása, hirtelen házassága, atyja zavart viszo­
nyai s azon körülmények foglalhatták el a 
lelkét, a melyek őt az otthonból kiszakítják. 
Húsz évvel nem vagyunk annyira bölcsek, hogy 
kizárólag az általános emberiért égjen a lelkünk, 
húsz évvel a lángész is a maga gyötrelmének 

| hatása alatt áll. A «Tévedések játéka» kétség-

* Francia Meres: Palladis Tárnia Wits Treasury ; 
being the Second Part 01 Wits Common wealth. 
London printed by P. Short for Cnthbert Burbie 1598. 
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telenül Stratfordra való visszaemlékezés hatá­
sának szüleménye; és pedig egészen friss 
nyomon. 

Abban ő egy férjénél idősebb asszonyt rajzol, 
a ki ekkép tépelődik: «Tudom, hogy ő magát a 
kedvesének szenteli, míg én sóvárgom egyetlen 
jó tekintetét. Vagy tán elhervasztotta már a bájt 
az arczomon a kor? Hisz az csak őtet terheli. 
A mi rom van bennem : általa lett rom. De csak 
egyetlen mosolyt s virág fakadna a hervadás 
helyén — csakhogy ő mint féktelenül kitörő 
vad, másfelé csapong)). 

A csapongó minden valószínűség szerint a 
fészkéből kirepült húsz éves költő; a panaszló 
pedig a jóval korosabb, magára maradt feleség. 
A darab egyéb körülményei is erre vallanak. 
Egy ikertestvért szerepeltet Shakespeare abban 
a darabban, valószínűleg azon a nyomon, hogy 
házassága második évében •— Londonba ván­
dorlásának ideje körül — ikrei születtek. A szín­
darab ikreinek apjával a gondok terhe alapján 
hagyatja el a házát, a mi azon megállapított 
ténynyel egyezik, hogy egykor vagyonos és köz­
sége legelőkelőbb tisztségeit viselő édes atyja 
akkoriban tönkre ment; s hogy végül a szín­
darabban az ikrek egyikét épen tizennyolcz éves 
korában bocsáttatja világgá: annak ennyi körül­
mény egybevágása mellett lehetetlen meg­
tagadni azt a vonatkozását, hogy házasságával 
ő maga is tizennyolcz éves korában kezdte az 
önállóság életét. 

Ha már most a «Két veronai ifjú»-ból ehhez 
adom azt, hogy abban Shakespeare mindjárt 
bekezdésül a mellett tör lándzsát, hogy: ki a 
világba! hogy ismeretszerzés nélkül az otthon 
csak tespedés; s ha még hozzá veszem azon 
szavakat is, a melyekkel az egyik veronai ifjút 
a másiknak baráti szemével ekkép jellemezteti, 
hogy: «korára ifjú, tapasztalatra ősz; érett 
itéletű egy szürke szál nélkül. Szóval külsőre, 
észre is tökéletes, s lelkében mind az, mi gent­
lemant díszít)*; ha mondom, hozzá veszem e 
szavakat, akkor a mellőzött feleség keserűségé­
ből, s az ifjú korral járó baráti érzés rajongásá­
ból megelevenedik előttem a fiatal Shakespeare 
alakja és értem a feleség keserűséggel vegyes 
rajongását e férfiért, a ki húsz éves korában 
lélekre, szellemre, külsőre az erő mintaképe volt. 

Hogy csakugyan lobbanékony ifjú lehetett a 
húsz éves Shakespeare, arra nemcsak a feleség 
csalhatatlan sejtése a bizonyíték, hanem a «Két 

veronai ifjú»-ban tett önbeismerése is. Nem az 
első szerelmet rajzolja ebben az ő első zsengé­
jében, hanem a másodikat. A hősnek eljegy-
zettje van. A viszonyok más városba vetik őt; 
ott megpillant valakit s nyomban feledve a 
menyasszonya. Mintha csak a Eomeo történetét 
olvasná az ember. Annak is kedvese van; meg­
látja Júliát és nyomban olyan lángra gyúl, 
mintha nem is tartotta volna fogva semmiféle 
láng. íme, megint az a húsz éves Shakespeare, 
a ki a felesége szivével olyan találóan jelle­
mezte önmagát! 

És itt — nem tehetek róla, — de a következ­
tetés fonala önként arra a gyanításra visz, hogy 
mikor Júliáját megírta, ugyanaz az ideál adta 
neki a költői szárnyalást, a melyiknek megörö­
kítésével a «Két veronai iíjú))-ban próbálkozott. 
A hősnő neve mindkét darabban összevág; a 
színhely mind a kettőben: Verona; a húsz éves 
ifjú második szerelme itt is, ott is percznyi lob-
banás nyomán fakad s a lányka itt is, ott is 
egy-egy fejlő tavaszvirág. A Eomeo és Júlia 
tragédiája végleges és tökéletes megörökítése a 
húsz éves Shakespeare azon érzelmi kitörésé­
nek, a melyet legelső müvében, a kezdő bátor­
talansága miatt még nem tudott lelke lángoló 
erejének megfelelően kifejezésre juttatni. 

(Vége következik.) 

FEJEDELMI VADÁSZATOK GÖMÖRBEN. 
Csak nem rég emlékeztünk meg a bérezés 

Gömörben lefolyt főúri vadászatokról, s most 
e napokban újra fejedelmi vendégeket fogadott 
a történelmi nevezetességű kies balogvári kas­
tély, melyet egykoron a hires murányi Vénus, 
Széchy Mária, Wesselényi Ferencz nádor szép­
séges felesége lakott. A balogvári uradalom, 
mint az egykori gróf Koháry-család birtoka, 
jelenleg Koburg Fülöp szász-koburg góthai 
herezeg tulajdona, ki e hó 8- án a német csá­
szár sógorával, Günther Ernő schleswig-hol-
steini herczeggel, s ennek feleségével, Dóra 
herczegnővel, — ki tudvalevőleg leánya Koburg 
Fülöp herczegnek, — rándult le ide vadászatra. 
Kíséretükben volt Wurmbrandt gróf táborszer­
nagy is. 

A féléve férjnél levő bájos ifjú herczeg-
asszony, ki csak ez idén töltötte be a 17-ik 
évét, először látogatta meg a balogvári kastélyt, 
mióta asszony. Különben gyermekkori emlékek 
fűzik a kastélyhoz és vidékéhez. A rimaszom­
bati vasúti állomáson Marihovszky Géza ura­
dalmi tiszttartó fogadta az nap este 8 órakor a 
fejedelmi vendégeket, kik két pompás négyes­

fogatban elhelyezkedve, egyenesen a kocsin egy 
órai távolságra fekvő balogvári kastélyba haj­
tattak, mely valóságos tündéri fényben úszott, s 
a hol a folyosókon és a kastélyhoz vezető úton a 
berezegi uradalom gazdasági és erdészeti alkal­
mazottjai sorfalat állva fogadták őket. 

Az első két napon a balogvári erdőségekben 
folyt a vadászat, s az egyik vadas kertben nem 
kevesebb, mint 96 darab vaddisznót lőttek le 
hárman, melyeknek elszállítása egy teljes napig 
tartott; több szekéren vitték a rimaszombati 
vasúti állomásra, honnan aztán az egész napi 
zsákmányt külföldre szállították. Január 10-ikén 
az úgynevezett «Szarvas-kert»-ben folytatták a 
vadászatot, hol hat pompás dámvadat és két 
rókát ejtettek zsákmányul. 

A következő két napon a tamási és szutori 
pagonyokban folyt a vadászat, hol több özbak, 
nyolez róka és húsz darab nyúl esett áldozatul. 
A vadászat eredményével a berezegi vadászok 
igen meg voltak elégedve. Különösen ügyesen 
bánik a puskával a német császár sógora, Ernő 
berezeg, ki apósának megígérte, hogy más alka­
lommal is eljön a vadakban dús Gömörmegyébe 
vadászni. 

Kellemes hatást tett, hogy Dóra herczegnő 
férje, Ernő herezeg a magyar nyelvet, habár kissé 
németes kiejtéssel, de folyékonyan beszéli s kü­
lönben is élénken érdeklődött hazai állapotaink 
iránt. 

Míg a férfiak a vadászatnak áldoztak, ad­
dig Dóra herczegnő kedvéért a balogi kastély 
parkjában az uradalmi tiszttartóság a nagy 
halas-tavon korcsolya-jégpályát rögtönzött, hol 
a herczegnő kitűnő korcsolyázónak bizonyult. 
Majd a hó nélküli nagy kiterjedésű kastély­
parkot járta be, a hol megszemlélte a kastély 
jobb oldalán levő dombon a fenyveserdő alatti 
mesterséges cseppkő-barlangot, mely 60 öl 
távolságban különféle görbületekben ritka lát­
ványt nyújt, hiszen az aggteleki barlangból 
hozott cseppkövekkel van kirakva. Majd kihaj­
tatott a meleghegyi Szarvas-kertbe, hol Csasz-
kóczi Károly erdőmestert azon szerencse érte, 
hogy nála villásreggelizett édesatyjával ós fér­
jével együtt. Másnap hirét vette, hogy egy jó­
módú uradalmi béres leánya esküdni fog egy 
falusi gazdával. Erre kijelentette, hogy a lako­
dalmat látni kívánja, s így a balogvári kastély 
kápolnájában tartották meg a parasztlakodalmat 
és a nagy számú nászmenet ősi gömöri szokás sze­
rint csengős és kendős fogatokon hangos dalolás 
és czigányzene kíséretében hajtatott fel aherczegi 
kastélyhoz. A fiatal herczegnő a parasztlakoda­
lom változatos képein igen jól mulatott s gaz­
dagon megajándékozta az új házaspárt. A feje­
delmi vendégek e hó 13-án utaztak el a balog­
vári uradalomból és pedig a német császár sógora 
egyenesen Berlinbe, Koburg Fülöp herezeg pedig 
Bécsbe. A fiatal pár azzal búcsúzott el, hogy ősz 
felé ismét ellátogatnak Balogvárra. 

Nem lesz érdektelen, ha ez alkalommal a 
hires balogvári kastélyról is megemlékezünk, 
melynek helyén egykor a Balogh nemzetségnek 
a XIII. században családi vára volt. Két század­
dal később a Széchy nemzetség kezébe került, 
azonban Mátyás király ezektől hűtlenség czí-
mén elvette s a Bozgonyi nemzetségre szállott 
1481-ben, mig megint 1646-ban Széchy György 
kezébe került, ki Bethlen Gábor hive volt, de 
ugyanitt 1625-ben orgyilkosok kezétől meghalt 
és özvegyére, Homonnay Drugeth Máriára szál­
lott, ki kapitányokkal kormányoztatta. Leánya, 
Széchy Mária, a murányi Vénus, Gyöngyössy 
Istvánt, Gömör vármegye egykori híres alispán­
ját állította ide kapitánynak. S e tájban volt a 
várnak aranykora, a miről a környékbeli nép 
még ma is sokat regél. A hires murányi Vénust 
később tudvalevőleg Bécsbe száműzték. 1691-ben 
pedig a gróf Koháry családra szállottak a hires 
Széchy nemzetség uradalmai. E nemzetség azon­
ban 1825-ben kihalt. A kastélyt, melynek akkori­
ban csak tiz szobája volt, Koháry gróf utóda, 
Koburg Ferdinánd herezeg 1839-ben épitteté ki 
30 szobára, a mikor a kastélyhegy oldalában a 
nemes szőlőt kiirttatta s helyébe pompás vadas­
kertet létesített, mely alatt van elhelyezve a 
mesterséges cseppkőbarlang. 

A kastélyt jelenleg 31 hold szép angol-park 
övezi, melynek magaslatán áll a várkastélynak 
is beillő herczegi kastély, melynek erkélyéről 
pompás kilátás nyilik végig a Balogvölgyön 
egész Bimaszécsig. A parkban van egy holdnyi 
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területű halastó is, melyben nagyobbára finom 
pisztrángok találhatók. 

A balogvári uradalomhoz tartoznak Felső-
Balog, Meleghegy, Padár és Perjése községek, 
melyek a Balogh folyó völgyében fekszenek. 
Említésre méltók a balogi vaddisznós és szarvas­
kertek, melyek a maguk nemében páratlanok­
nak mondhatók hazánkban. Az egyik vadaskert, 
a hol a rőt és fehér szarvasokat tartják, 90 ka­
taszteri hold területen fekszik, a másik vadas­
kert, hol a vadsertések, dámvadak és őzek 
tenyésznek, 310 kataszteri hold nagyságú. Mind 
a kettő 200 éves, nagyobbára tölgyfákkal van 
beültetve, melyek őszszel dúsan ellátják mak­
kal a vaddisznókat. A balogi vadaskertekben a 
vadlétszám változó; szarvas összesen 160—180 
található, a mi közt 40—50 tehén, a többi pedig 
bika, melyek közt hatalmas példányok vannak, 
130—240 kilósak is, agancsaik súlya pedig 6-tól 
12 kilóig emelkedik. A szarvasokon az elkor-
csosodásnak még semmi nyoma sem észlelhető. 
Nagy gondot fordítanak arra, hogy a szarvas és 
őzvad télen át táplálékban hiányt ne szenved­
jen, e czélból szarvasetetők vannak minden 
vadtartózkodási helyen elegendő számban fel­
állítva, a hol a vad szénán kívül, legalább a 
központibb helyeken vadgesztenyét, krumplit és 
kukoriezát is kap. A szarvasok kisebb fele, mint 
már említettük, fehér szarvasokból áll, melyek 
Magyarországban egyedül itt találhatók. Ezen 
nemes állatok Viktória angol királynő négy 
darab ajándékából 12 év alatt szaporodtak el 
40 darabra, melyek közül évenként 5—6 darabot 
lőnek le. A dámvadak száma 40—45 között vál­
tozik ; ezek közül évenként 5-öt— 8-at szoktak 
lelőni. A vadsertésállomány összesen 300 
darabra tehető, melyből minden éven 70-et, 
80-at ejtenek el. Nagy számban találhatók őzek 
is, 100—120-ra tehető a számuk, s ezekből 
évenként az öregebb őzbakokból 20—25 darabot 
ejtenek el. Tekintélyes számban van medve is 
ezen a hatalmas vadászterületen, azonban csak 
minden harmadik évben vadásznak rájuk. 
1885-ben Budolf trónörökös február 13-án egy 
hatalmas, szépen kifejlett medvét ejtett itt el, 
melynek helyét Koburg herezeg szép emlék­
kővel jelölte "meg. Ugyanaz év szeptember ho 
15-én vadászott itt H. Vilmos német császár is, 
akkor még mint trónörökös, s ritka szerencse­
vei ejtett el néhány gyönyörű szarvaspéldányt. 
A süketfajd dürgési ideje alatt Ferdinánd bol­
gár fejedelem szokott itt vadászni, ki három ev 
alatt Í0 darabot ejtett el e ritka madárból. 

Markó Miklós. 

pompás bükk- és tölgyerdő borítja, melynek 
lombsátora mélységes csönddel környezi az olt 
nyugvók hamvait. 

A Schorbach építész terve szerint épült mau­
zóleum külsőleg már készen van. Román-styl-
ben szerkesztett épület, mely igen jól illik az 
erdős környezetbe. Alapzata sziklákból van 
rakva s maga az épület két részből áll. A ká­
polnaszerű kupolás részben lesz Bismarck és 
neje sirja, a másik részt pedig a család más 
tagjai számára tartják fenn. A bejárat az erdő 
felé néző oldalon van s lépcsőkön megy be a 
látogató egyrészt a kriptába, másrészt a mauzó­
leumba. Az épület belsejében végzendő mun­
kálatok előreláthatólag még több hónapig fog­
nak tartani. 

A LEGMAGASABB HAZ. 
New-Yorkban és Chicagóban főkép a telkek 

mesés arai miatt nagyon megszaporodtak a ti/. 
rs több emeletes épületek, melyeket az amerikai 
néphumor ma már általában «Skyscraper» 
(felhő horzsoló) óévvel illet. A legmagasabb 
házóriás mostanában készüli el New-Yorkban. 
Kz a képünkün is látható Park Row nevű épü­
let, mely három homlokzatával a hasonnevű 
térre meg az Ann-Streel ósTheater-Alleg utakra 
néz. Az óriási épület 15,000 angol négyzet-
lábnyi területen emelkedik 390 láb magasságra, 
a föld alatt pedig54 lábnyira ereszkedik le úgy, 
hogy a tetején levő lobogói is hozzászámítva, 
egészben 501 lábnyi magasságú. Emeleteinek 
száma 27 Í9 közi váltakozik. Belső térfogata 
3.906,580 köbláb; összes súlya 20,000 tonna. 
melyből osak az aezélra 800 tonna jut. Az épü­
letben 950 szoba van 20(.»ö ablakkal; a lakók 
száma több mint W00, tehát jókora kis mező-
varos kerülne ki belőle. Az építés költségei 24 
millió dollárra rúgtak. Önként értendő, hogy a 
sok lakó számára az építő, kit liobertsonnak 
hívnak, kellő számú liftekről, lépcsőkről és 
közben nyilvános társalgó-termekről eléggé 
gondoskodott. Az ily magas épületeknél több-
tele liftet (emelőgépet) alkalmaznak; van olyan, 
mely mindenik emeletnél megáll, másik mint 
gyorsvonat, csak nagyobb időközökben tart állo­
mást, az ilyenre csak minden negyedik emele­
ten lehet ki- és beszállani; van az emelőgépen 
direkt és express vonat is. a mely a földszintről 
fölindulva, meg sem álla 10-ik, 20-ik, vagy a 
27-ik, vagy a 29 ik emeletig. 

Az óriási épület nagyságának könnyebb át-
tekintbetése végett közlünk itt egy összehason-

BISMARCK MAUZÓLEUMA. 
Midőn Bismarck meghalt, a német császár 

azt az ajánlatot tette a gyászoló családnak, 
hogy a hires államférfiút a berlini dómban te­
messék el. A család azonban nem fogadta el a 
megtisztelő ajánlatot, azt hozva föl, hogy Bis­
marck neje mellett, birtokán, a «Szász erdő» 
lombjai alatt akart nyugodni. így Friedrichsruhe 
határában a Schneckenberg nevű hegy lejtőjén 
választottak helyet egy olyan épület számára, 
mely az egykori vas-kanczellárnak mauzó­
leuma, hozzátartozóinak pedig családi sírboltja 
legyen. 

S a kiszemelt hely minden tekintetben alkal­
mas erre a ezélra. Közel van a friedrichsruhei 
kastélyhoz és a nem magas Schneckenberget 

A LEGMAGASABB HÁZ. — A Park-Row épület Hew-Yorkban. 
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lító képet néhány nevezetesebb épületről, me­
lyekből láthatóik, hogy a new-yorki felhő hor­
zsoló a washingtoni kapitolium-dómot is sokkal 
felülhaladja, de jóval alacsonyabb, min t Kheops 
gúlája és az Eiffel tornya. 

A MILLIOMOS HÁLÓSZOBÁJA. 
Az amerikai milliomosok mindegyike azon 

igyekezik, hogy valami addig még soha sem 
látott dolognak birtokosa legyen. Egy Marchand 
nevű new-yorki milliomos ilyesmit akart csinál­
tatni magának s Londonban mesés szép ágyat 
készíttetett, melynek előállítása 380,000 forintba 
került . 

Az ágy számára külön nagy hálótermet épít­
tetett elliptikus a lakban; 23 méter hosszú, hét 
méter széles és falai XY. Lajos korabeli ízlés­
sel díszített faragott faburkolatuak voltak, a 
hátsó rész pedig egészen fehér aranyozásokkal. 
Maga a terem díszítése 128,000 forintot emész­
tett fel, ide nem számítva a pompás tükröket és 
a bársony függönyöket, melyek maguk 54,000 

EGYVELEG. 
* Geyzer ál tal fűtött üvegház. A legeslegújabb 

amerikai nevezetesség olyan üvegház, melyet egy 
Geyzer fűt. Az üvegház maga ugyan nem valami 
különös, a mennyiben, mint más hasonló télikertek, 
fából és üvegből készült. A nevezetessége azonban 
az, hogy egy geyzernek 195 Farenheit-fokú forró 
vize folyik keresztül az épületen s továbbá az, hogy 
bár a ház 7394 lábnyi magasban épült a tenger szine 
fölött s jégcsapok borítják az évnek jóformán min­
den szakában és hónapjában, a legfinomabb és Ízle­
tesebb zöldségnemüek, sárgarépa, a virágok közül 
pedig azok minden válfaja tenyészik ott minden 
egyéb befektetés, vagy költségek nélkül. 

* Két millió koronánál nagyobb értékű hajat 
visznek ki évente Klímából. Ez a sok haj nagyobb 
részt az elitéltektől és halottaktól származik, de 
szegények is sokat adnak el. 

* Öltözet levélbélyegekből. Egy Warlitz Antoi-
nette nevű philadelphiai nő egy álarczosbálban oly 
ruhában jelent meg, melyet 30,000 levélbélyegből 
maga készített és pedig igen csinos összeállításban 
s Ízléses szinvegyülékben. Mellén barna kolumbiai 
levélbélyegekből alkotott sas alak volt s annak kar-

* Óriási csalánfák tenyésznek Ausztrália éjszaki 
részében. A York félszigeten nagy mennyiségben 
található nLaportea gigis» 30 méternyire is megnő 
s igen dús lombozatú, de minden egyes levele csak 
ligy szúr, mint a csaláné, a fiatal leveleké még erő-
sebben, úgy, hogy a kéz meggyulad s életveszélyes 
seb támadhat. Minden levélnek mindkét oldala 
tele van ily szúró szőrökkel, melyek néha még a 
szél által lehordva is alkalmatlanok az ott járóknak. 
Különösen veszélyesek az apróbb bokrok, melyek a 
lovakat gyakran napokig használhatatlanná teszik. 
Szintén alkalmatlan az ausztráliai növények közt 
a Calamns australis nevű kúszó tövises pálma, mely 
a fák lombjai közt él s melynek tövises galyai igen 
gyakran veszélyesek az utazókra. 

* Nehéz lélekzetű ló Norvégiában alig van, a mit 
annak tulajdonítanak, hogy minden lónak jászolá­
nál ott van a vizzel telt veder s a lovak egy csomó 
széna megrágása után azonnal ihatnak. 

* Pál orosz nagyherczeg oly rendkívül magas 
ember, hogy kénytelen ágyát magával hordani, mert 
rendesen nem kap elég alkalmas ágyat; összerak­
ható s kényelmesen szállítható ágya van útjaira. 

* Húskimérés eleven emberen. Egy belga misszio­
nárius a Kongó vidékén meglepetve látta, hogyan 

Öreg nemes: Királyunk hol t tes te ! 
Perényiné: Jaj , jaj Is ten ! 

BARTÓK LAJOS "MOHÁCS UTÁN" CZÍMŰ TÖRTÉNETI DRÁMÁJÁHOZ. — Pap Henrik rajza. 

forintba kerültek. A földön futó szőnyeg mé­
terje 70 forint volt s az egész 15,000 forint. 
Mindehhez járul tak még a csipkék, selymek s 
más díszítések. 

Ebbe a fényes keretbe állították be az ágyat, 
melyet massiv ébenfából készítettek pompás 
elefántcsont faragványokkal és filigrán arany-
munkával kirakva, melyeken előkelő párisi m ű ­
vészek harmadfélévig dolgoztak. Egyedül az 
ágy alsó részén átvonuló elefántcsont kereten 
négy elefántcsont-faragónak 18 hónapig kellett 
dolgoznia. Az ágy fejénél óriási elefántcsont 
díszt akartak felállítani 8 teljes 7 hónapig kutat­
tak Afrika bensejében, míg megfelelő nagyságú 
elefántcsontot találtak, hogy ez a műremek 
egyetlen darabból álljon. Maga ezen darab meg­
szerzése 40,000 forintba került . 

A hálószoba többi kincsei közt a ruhaszek­
rény 290,800 forintba, a toilette-asztal 124,000 
forintba, a mosdószekrény 72,000 forintba, az 
éjjeli szekrény 28,700 forintba s több más apró­
ság mintegy 100,000 forintba került, úgy hogy 
a háló szoba és berendezése a mill iomosnak 
erszényét közel másfél millióval apasztotta meg. 
De megmaradt az a büszkesége, hogy senki 
másnak nincs ily fényes hálószobája. 

jában egy földgömb kék vámjegyekből s két oldalt 
amerikai zászlók piros és kék bélyegekkel. A ruha 
többi részein csaknem minden művelt állam bélyege 
szerepelt valamint az álarczon és legyezőn is. 

* Érdekes utánzást fedeztek fel nemrég egy Pa-
nacru nevű hernyónál, mely Dél-Braziliában Nova-
Friburge közelében egy kúszónövényen tartózko­
dik. A hernyó képes fejét testének felső részével 
egy kigyófajhoz meglepően hasonlóvá tudja tenni az 
által, hogy teste alsó részét előre hajtja. Az a két folt, 
mely a hernyó testén a kigyó, szemének felel meg, 
nagyban fokozza a csalódást. Érdekes, hogy egészen 
hasonló utánzó jelenséget fedeztek fel egy másik 
rokon-hernyónál is, mely azonban a forró éghaj­
latnak egészen más részén él, nevezetesen Singa­
poréban, hátsó Indiában. A hernyó által utánzott 
kigyó szemei épen a megfelelő helyen feküsznek s 
nagyon fényesek. A csalódás oly nagy, hogy az 
apróbb állatok, különösen majmok, madarak és gyí­
kok az átalakult hernyó láttára ijedten futnak el s 
így a hernyó csakugyan eléri czélját. 

* Harczias kolibrik vannak Mindoro-szigeten, a 
Filippini-szigetcsoportban. Nemrég egy társaitól 
néhány száz lépésnyire elmaradt amerikai vadászt 
több ezer kolibri támadott meg s arczát annyira 
megsebezték, hogy segítségért kellett kiabálnia. 

* Az elefánt orrmányában 40,000-nél több ön­
álló izmot számláltak meg, többet, mint a mennyi 
bármely más állatnak egész testében van. 

vásárolnak ott emberhúst, A meghizlalt áldozatnak 
meztelenül fel s alá kell járni ; a megvásárolt hús­
részt testén vonalakkal megjelzik s aztán leölve 
szétosztják. Megtörténik az a kegyetlenség is, hogy 
kezeit és lábait előbb levágják, mielőtt megölnék. 

* Chicagóban újabbanapeczér által elfogott kóbor 
kutyákat elevenen adják az állatkerti oroszlánok­
nak, mivel az állatkertben a legutóbbi tíz év alatt 
27 oroszlán pusztult el s azt hiszik azért, mert nem 
kaptak élő állatot eledelül. 

* Klondyke leggazdagabb aranybányáinál is jöve­
delmezőbbek az ugyanottani korcsmák és tánczter-
mek. Dawson-Cityben egy tánczterem tulajdonosá­
nak már az első este 70,000 korona bevétele volt s 
egy pinczérnője az első héten 4000 koronát keresett. 

* A khinai vendégek nem feledhetik el, ha meg­
hívást kapnak, mert háromszor küldi el a türelmet­
len vendéglátó, először két nappal a vendégség előtt, 
másodszor a vendégség napján reggel s harmadszor 
a vendégség kezdete előtt. 

* A legnagyobb masszív aranytömböt , mely 
153'i8 kilogrammot nyomott, Chileben találták, 
utána Bellarat ausztráliai bányában 83'es kilogramm 
sulyu volt a legnagyobb. Az európai aranytömbök 
közt 36-s4 kilogramm volt a legnagyobb Oroszország­
ból, a kaliforniaiak közül 35'es, a szibériaiak közül 
30't kilogramm. Tájékozásul megjegyezzük, hogy 
egy kilogramm arany értéke 1650 arany forint. 

6. SZÁM. lSSlfl. 44. EVfOLYÂ . VASÁRNAPI UJSAG. 77 

MOHÁCS UTÁN. 
Bártól,- Lajosnak az Athenaeum kiadásában 

«Mohács után» czím alatt, Pap Henrik jellemző 
rajzaival megjelent történeti drámájából,* — a 
melyet lapunk már méltatott bemutatunk 
két illusztrácziót. Az egyik azt a jelenetet ábrá­
zolja, a mikor a vérmező elesettjei közt kíséreté­
vel a fiát keresi Perényiné, s e közben Lajos 
király holttestére bukkanva, a rémületnek «.Taj 
Isten» fölkiáltása tör ki belőle. A másik azt a 
perbeszállást adja vissza, a mely Perényiné, a 
kétségbeesett anya, és a seregével későn érkező 
Zápolya közt a király holtteste fölött kitör. 
Perényiné czélzatossággal vádolja a trónra 
vágyó Zápolya késedelmét. Az felingerlődik; 
szó szót ér s az indulat hevében kitör rajta 
betegsége: a nehéz kór, a mely aztán látomány-
kép az izzó t rónon ülő Dózsa Györgyöt állítja 
elébe. Ezt a lá tományt örökíti meg második 
képünk. 

Az erőteljes nyelvezettel írott drámából közöl­
jük az első helyen említett képre vonatkozó szö­
veget. 

Harmadik jelenet . 
(Előbbiek. — két csatlós hoz egy holttestet Szűz Máriás 

zászlóval letakarva.) 

ELSŐ CSATLÓS (kívülril). 

Hahó, uram! 
. . ÖREG NEMES. 

Kit hoztok lobogóstul ? 

MÁSODIK CSATLÓS. 

Ez már zászlós úr ! Zászlaját ölelte 
Még most is, jó uram, merev kezekkel. 

ELSŐ CSATLÓS. 

S elesve is lován ült; lám pedig, 
Egyetlen ezrek közt: sarkantyúja sincs ! 

PERÉNYINÉ. 

Oh, még sem ő ! 
ÖREÖ NEMES. 

Hiánya árulá el. 
lm a lovag-jelvény, mit nélkülöz, 
Legszebb dísze, s ez ismertette föl: 
0 Drágffy, legnemesb lovag, az ország 
Zászlótartója, kit sarkantyú nélkül, 
S kardját leoldva övéről, csatolnak 
Nyeregbe, mert legféltősb kincs : az ország 
Hős híre bízva rá ; vértes vitézink 
Úgy védik közre fogva mind ez egyet, 
S helyt állni, győzni kell, vagy halni kell, 
De meg nem futhat ország czímerével I 

PERÉNYINÉ. 

Nemes hős !oh, ily béke vár a nagy 
Viszályra! Ám a legszebb szemfedőt 
Te kaptad. Oh, Védasszonyunk borúi 
Mi Szűz Királynénk vérző kebledet 
Karolja át, benned siratva — mint 
Kedves fiát, — szent oltalmába ajánlott 
Országát, hogy ha meg nem mentheté 
Halálos bűnei miatt haláltól! 
De nem fér tőle Drágffy hűlt szivéhez 
Enyészet! . . . Nincs fiam se messze tőled, 
Vezess nyomára most! 

ÖREG NEMES. 
Ne, kérlek, úrnőm! 

Az elhullottak nyugszanak; te térj 
Fedél alá pihenni. Szörnyű éj jő, 
Az égi háború dörögteti 
Álgyúit, villámzápor hull czikázva, 
S nyilaik közt mintha fölkelnének az 
Elestek, — rémítő 1 — s egymásra, új 
Ádáz tusára, úgy mint életökben, 
Magyar magyarra, mignem a pogány 
Lesújt reájok. Nézd — 

Negyedik jelenet . 
(Előbbiek, jő Martinuzzi, két szerzetes kíséretében.) 

PERÉNYINÉ. 
Mi szellem ez, mely 

Közéig fehérben ? 
MARTINUZZI. 

Tiéd, a békéé. 
Te földet nyitni, én eget jövék 
Hős holtainknak. 

PERÉNYINÉ. 
Jó perjel, s nekünk, 

Kik ezt túlélők, a pokol maradt. 

* Mohács után. Történeti dráma. Kiadta az Atlie-
hamm irodalmi és nyomdai részyénytársulat. Dísz­
kiadás. Pap Henrik 1* rajzával. Ara 1<» ti-t. 

rád. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m MARTINUZZI. 
Nem, 

Kálvária. Azért jelensz meg itt te, 
Szent nő, hol vértanúk kínszenvedének. 
S több szenvedés ég itt, mint poklokon, de 
Nem kárhozat: remény örök tüze ! 

PK.líÉNYINÉ. 
Reményem: én is nyughelyet találok 
E sírban, melynek neve : Magyarország ! 

MARTINUZZI. 

Ha sír, e szót irá fölé az Ur: 
• Föltámadás!" 

PERÉNYINÉ. 
De önönmaga sírja 

Lett Magyarország, minden gyermekét. 
És koronáját vesztve, ós királyát! 

MARTINUZZI. 

Ne kétkedj Istenben, ki visszaadja 
Királyát, és királya: koronáját! 

ötödik jelenet. 
(Előbbiek. Több nemes, fegyvemök. Lajos király holttestét 

hozva.) 

NEMESEK, FEGYVERNÖKÖK (kívfilröl). 

A k i r á l y ! a k i r á l y ! O h j a j , L a j o s k i r á l y 1 
(A holtat benn leteszik,) 

1. NEMES. 

N é z d , k e g y e s ú r n ő , a k i r á l y ! 

ÖREG NEMES. 
Királyunk 

Holtteste! 
PERÉNYINÉ. 

Jaj, jaj Isten! 
MARTINUZZI (letérdel). 

Requiein 
Aeternum dona ei, Domine ! 

A FILIPPINISZIGETEKRÖL 
Másfél hónappal azután, hogy az Egyesült-

Államok Spanyolországgá] megkötötték a bókét, 
a Filippini-szigetekről olyan hírek érkeznek, 
melyek megkeserítik a győzök örömét. A sziget­
csoport, mely Amerikának H'O millió frankba 
került, ina még kevésbbé a/, övé, mint azon a 
napon, melyen Dewey tengernagy Cavitét el­
foglalta. 

Az amerikaiak ágy mutattak magokat a 
Pilippini-szigetek lakosainak, mint megszaba-
ditóik, s azok ezt komolyan is vették Mutatja 
az a kiáltvány is, melyet águinaldo fölkelővézér 
intézeti polgártársaihoz a oavitei ütközet után, 
s mely így kezdődött: 

••A/, amerikai Egyesült-Államok nem érdek, 
hanem emberi érzelmeik által indíttatva, alkal­
matosnak találták egészén idáig nyújtani támo­
gató késüket*. 

I'.s talán ez volt az Egyesült-Államok első 
szándéka | de újabban a terjeszkedési politika 
nagy pártolásra találván Washingtonban, el-
küvettetle Mac Kinleyvel a tévedést, a mely 
ellen a kongresszus oly nagy ellenállást tanú­
sítóit, s mely új és nehéz háborúra kényszerít­
heti a/. Egyesült-Államokat, pedig egy ilyen há­
ború még azzal sem dicsekedhetnék, hogy fel­
szabadító háborúnak neveztessék. Az ellenállás 
elén ma is Aguhmldo EmÜ áll, kinek arczképét 
legutóbbi Fotográfiája után bemutatjuk lapunk 
mai számában. Aguinaldo tiszta tagál vér. A 
kisebb termetűek közé tartozik; szakálltalan 
és bajusztalan arczü ; szinte gyerek-embernek 
látszik: arozkifejezése egyáltalában nem vall 
fajára. A szerzeteseknek, főleg a jezsuitáknak e 
dühös ellenségét először a dominikánusok s 
aztán a jezsuiták nevelték: s általában mély 

Zápolya: Mi ez ? Te Dózsa György. a pórkirály vagy.. 
De izzó trónra én ültettelek! 

BARTÓK LAJOS «MOHÁCS UTÁN« CZIMÍ TÖRTÉNETI DRÁMÁJÁHOZ. — P a p Henrik ta j» . 
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vallásos érzületű. Ö volt az 1896-iki fölkelés 
lelke, mely fölkelést Spanyolországnak nem 
sikerült fegyverrel legyőznie, hanem a Biancna-
bato-ban kötött szerződéssel végződött, melynek 
értelmében Aguinaldo és párthívei beleegyez­
nek a fegyverletételbe, h a Spanyolország három 
millió piasztert fizet és szabadelvű reformokat 
ad a szigetcsoportnak. A békekötés u tán szám­
űzve magát Hong-Kongba, ott maradt a háború 
kitöréséig. Akkor Dewey tengernagy hajójára 
szállt és visszatért a Filippini-szigetekre s ott 
ismét kezében egyesítette a fölkelés szálai t ; így 
lehetetlenné tette a spanyolok további uralmát, 
most pedig hasonló sorssal fenyegeti hazája új 
fölszabadítóit. 

Aguinaldo ideiglenes kormányt szervezett, 
melynek összes tagjai fő támogatói és védel­
mezői neki ; mind a jobb társadalmi osztályhoz 
tartoznak és Európában nevelkedtek; kettő 
közülök nagybirtokos, három mérnök, a többiek 
ügj'védek. Mind óhajtják az Egyesült-Álla­
mokkal való megegyezést, de el vannak hatá­
rozva, hogy a bekebelezés minden formája ellen 
a végsőig küzdenek. 

Aguinaldo arezképén kívül bemutatjuk Manila 
városának a székes-egyházát is, mely egészen 
spanyol modorú épület. A Filippini-szigetek 
benszülött lakosai, a tagálok, a japánok közeli 
rokonainak tartják magukat s arra törekszenek, 
hogy ők is független országgá alakítsák át nagy 
szigetcsoportjukat. 

G R O I S Z GUSZTÁV. 
1840—1899. 

Groisz Gusztáv dr. országgyűlési képviselő, a 
kolozsvári egyetem nyugalmazott tanára , e hó 
21-ikén meghalt 59 éves korában budapesti 
lakásán. Elhunytá t hosszú betegeskedés előzte 
meg. A szabadelvüpárthoz tartozott, s a parla­
mentben leginkább a közoktatás ügyében szo­
kott felszólalni. Holttestét Kolozsvárra szállí­
tották, s ott e hó 24-ikén, délután felesége 
hamvai mellé helyezték. 

Groisz Gusztáv, Kolozsvár II-ik kerületének 
képviselője, Kolozsvártt 1840. július Ki-ikán 
született, fia a hasonló nevű kolozsvári egykori 
polgármesternek s későbbi belügyminiszteri 
helyettes ál lamti tkárnak. Középiskolai és jogi 
t anulmányai t Nagy - Szebenben elvégezvén, 
1861-ben az akkor helyreállí tott erdélyi kir. 
főkormányszékhez tiszteletbeli fogalmazó-gya­
kornokká neveztetett ki. Midőn 18G3-ban Ko­
lozsvártt a kir. jogakadémia életbe lépett, a 
büntető jog és a polgári törvénykezés helyettes 
és a tudori fokozat elnyerése u tán rendes taná­
rává lett. Kolozsvártt 1872-ben felállíttatván 
az egyetem, ugyanakkor ennek jog- és állam­
tudományi karához a büntető jog tanárává 
nevezték ki s ezen minőségében működött 
1894-ig, a mikor saját kérelmére nyugalmaz­
ták. A kolozsvári egyetem megnyitása alkalmá­
val a jog- és á l lamtudományi kar első dékán­
jává választották, mely tisztet az 1883/84-iki 
tanévben ismét visel te ; 1876/77-iki tanévre 
pedig az egyetem rektora lett. I rodalmilag is 
működött . Nagyobb munká ja : «A magyar pol­
gári törvénykezés", ezenkívül számos érteke­
zést irt. Az 1890-ik évben Szent-Pétervárott 
tar tot t nemzetközi börtönügyi kongresszus al­
kalmával a közoktatásügyi miniszter megbízá­
sából mint a kolozsvári egyetem képviselője 
vett részt. A közügyekben is tevékeny részt 
vett . 24 éves korában a város képviselő-testüle­
tének tagjává választották ; a kolozsvári kath . 
egyházközség is megválasztotta az egyházköz­
ségi képviselet tagjává, 1866-ban az erdélyi 
kath . státusgyülésbe küldte képviselőjének. A 
kolozsvári kath . egyházközségnek évek óta fő-
gondnoka ; főgondnoka volt továbbá a kolozs­
vári Erzsébet - aggháznak, főszindikátusa a 
Eerencz-rendiek Szent Istvánról nevezett er­
délyrészi provincziájának, az erdélyi kath. 
státus igazgató-tanácsának tagja s számos 
kulturális és emberbaráti intézmény vezetésé­
nek részese. 0 Felsége 1874-ben a magyar 
nemességet a «vargyasi» előnévvel, az 1896-ik 
évben pedig a közügyek és tudomány terén 
szerzett érdemei elismeréséül a miniszteri ta­
nácsosi czimet és jelleget adományozta neki. 
Eredetileg a Deák-párt hive vol t ; a fúzió alkal­
mával határozottan a fúzió ellen nyilatkozott 

Dunky fivérek fényképe után. 
GROISZ GUSZTÁV. 

és huzamosb időn át egyetlen pár thoz sem 
csatlakozott. Később a nemzeti pár t programm-
já t támogatta . A nemzeti pár tnak az utóbbi 
idejében tanúsí tot t magatar tásával nem értett 
egyet, s a szabadelvű pártba lépett át és 
1896-ban szabadelvüpárti programmal Kolozs­
vár második kerületének országgyűlési képvi­
selőjéül választatott . A képviselőház igazságügyi 
bizottságának tagja volt. 

Holttestét j a n u á r 23-án szentelték be Buda­
pesten. Jelen volt Perczel Dezső belügyminisz­
ter is, valamint Hegedűs Sándor Kolozsvár első 
kerületének képviselője, és számos képviselő. 
A kolozsvári választókat küldöttség képviselte. 
Kolozsvárról j anuá r 24-ikén a pályaudvarról 
nagy részvét közt vitték a koporsót a temetőbe. 
A gyászszertartáson megjelent a városi tanács 
Béldy Ákos főispánnal, az egyetem tanár i kara 
és ifjúsága és sok testűlet. A beszentelést Biró 
Béla apátkanonok végezte. 

QUESNAY DE BEAUREPAIRE. 
A Francziaországot már évek óta foglalkoz­

tató Dreyfus-pör új stádiumba jutot t , m ive l . a 
büntető semmitőszék elnöke, Quesnay deBeaure-
paire, a ki jelenleg a revízió munkála ta i t vezeti, 
nyi lvánosan bevádolta tiszttársait , hogy a pör 
megítélésében nem já rnak el részrehajlás nél­
kül s ennek következtében ő felelőssége tudatá­
ban lemondott állásáról. A várat lan s kétség­
kívül nagyon szokatlan nyilatkozat Parisban 
nagy zavarokat idézett elő s Quesnay de Beaure-
paire neve a napilapok hasábjain állandóvá lett. 

Beaurepaire 1834 júl ius 2-án született Sau-
murban . Életpályája nagyon változatos, mivel 
nemcsak jogászként szerepelt, hanem mint ka-

QUESNAY DE BEAUREPAIRE, a franczia semmitőszék volt elnöke. 

tona, regény- és színműíró, sőt történész is; bár 
1879 óta m á r á l landóan az igazságszolgáltatás 
ügyeit szolgálja. A nagy franczia-német háború 
alkalmával Paris védelmében vett részt s azután 
egy darabig hír lapíró is volt. Híres emberré 12 
évvel ezelőtt lett, midőn a főügyész, Bouchez 
Kamii vonakodása u tán vádlóként lépett fel 
Boulanger ellen és pedig nagy sikerrel. Később 
is több híres perben szerepelt, igy ő volt az 
ismert anarkhis ta Bavachol vádlója. Semmítő-
széki elnökké 1892-ben nevezték ki. Regényeit 
Grovet Gyula név alatt adta ki s e név alatt 
szerepelt «Pére» czímű darabja, mely elég sikert 
aratott. 

AZ ORSZÁG HÁZA ELŐTT. 
Van-e még hivő, a ki ihletetten 
Keresi föl az Úr szent hajiokát ? 
Az ő érzése fakadoz szivemben, 
Ha nézem ezt a zászlós palotát. 
Templomnak látom, igen, melynek tornyán 
Honfi-erények csillaga ragyog ! 
. . . Igaz, hogy én csak álmok álmodója, 
Rajongó lelkű poéta vagyok. 

Szentélynek látom, melynek pitvarábul 
— Ha ki belép — önhasznot künn feled. 
S tiszta kézzel és tiszta szívvel járul 
Oltárod elé — hazaszeretet; 
S úgy érez, itt ha nyílik ajka szóra: 
Mint a pap, mikor imájába fog. 
. . . Igaz, hogy én csak álmok álmodója, 
Eajongó lelkű poéta vagyok. 

S azt gondolom: alacsony szenvedélylyel 
Ha kufár nép tolakodik ide, 
Eljő az Úr haragos fenségével, 
Lángostort tartva egyik kézibe', 
A másikkal a magasba mutatva, 
Hol az a tiszta szent csillag ragyog! 
. . . Igaz, hogy én csak álmok álmodója, 
Rajongó lelkű poéta vagyok. 

Lampérth Géza. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magda. Versek. Irta Herczeg János. Budapest 

1898. Egy fiatal szív regénye van megírva e több­
nyire csinosan csengő dalokban. Az ifjú szereti a 
lányt ; de az tele, osztálygőggel és nagyralátással, 
elutasítja a rajongó költő szerelmét. Az ifjú, beteg 
lélekkel és beteg testtel a kék Adria szigetére vonul 
gyógyulást keresni. Föl-fölkeresi itt gyötrő sze­
relme, de a természet szépsége is ellenállhatatlanul 
vonja magához. Egy új szerelem is fakad szivé­
ben, de csak félénken, bátortalanul, mint a hó alul 
kibúvó virág; sorsa is úgy látszik ugyanaz, meg­
fagy, mielőtt kinyílnék. Herczeg János még kezdő, s 
más mértéket alkalmazva rá, nem igen állná ki a 
kritikát; de nem lehet tőle megtagadni, hogy érzé­
keny költői lélek s képzelete is elég élénken műkö­
dik. Dalai sokszor hangulatosak, színesek, (pl. a 
«Tengeren», «Csillagos éj», «Dalaim», «Őszi kö­
dök » czímüek); de viszont gyakran erőltetettek, 
affektáltak (pl. «Oh látnál», «Olyan vagyn, «Hogyha 
lelkemx, stb.) Verselése többnyire ügyes, a dal­
formákat nagy könnyűséggel és változatossággal 
kezeli. Nyelve is általában lendületes ; néha azon­
ban roszúl bánik a nyelvvel pl . : ((Találkoztunk 
csak volna régen, régen» vagy: «Áradt csak volna 
el a szerelem.» A kis kötet ára 2 korona. Mutat­
ványul álljon itt belőle a következő csinos köl­
temény : 

D a l a i m . 

Képmutató sohse voltam, 
A mi igaz, azt daloltam. 
Tetszelegve súlyos gyászban 
Hangulatra nem vadásztam: 
Hűs magányba menekülve, 
Piaczi zajt elkerülve, 
Rút önérdek hitvány harczát, 
Magas eszmék nagy kudarczái 
Igaz szívvel énekeltem: 
Az én dalom az én lelkem. 

Földi pompát megvetettem, 
Eszmény ragyogott felettem, 
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bokát soha nem kívántam 
És keveset sem találtam. 
Ifjú évek vajúdását, 
Örök kéjét és varázsát, 
Tépett álmot, bús szerelmet 
Balatoni falu mellett 
Igaz szívvel énekeltem : 
Az én dalom az ón lelkem. 

Vánszorogva, szárnyszegetten 
Súlyos kórnak rabja lettem, 
Bolyongtam a délvidéken, 
Napsugaras menedéken, 
Rózsafényes, szép világon 
Sirattam az ifjúságom 
És szivembe szívtam mézed, 
Változatlan őstermészet, 
Ragyogásod' énekeltem: 
Az én dalom az én lelkem. 

Hermán Ottóné. Ember volt . . . . és egyéb el­
beszélések. Budapest, Franklin-Társulat. Ára 1 frt 
40 kr. — A kik ennek a hivatással és a toll meg­
becsülésével dolgozó írónőnknek alig egy-két évvel 
ezelőtt megjelent és a sajtó részéről úgyszólva osztat­
lan rokonszenvvel fogadott regényét: a «Knopf-
macherné»-t ismerik, azoknak ez az ő újabb könyve 
minden különös bemutatás nélkül is szívesen látott 
vendége lesz. A kik nem ismerik, — mert hát ná­
lunk nehezen tör keresztül az írói név, — azok 
részére nem fölösleges ismételni azt, hogy Hermán 
Ottóné értékes tulajdonságokat érvényesít az írásai­
ban. Az életből merít, az igaznak megírására törek­
szik s a lélek rugója érdekli a tollát, a melyből ter-
jengősség nélkül, s mindig a czélját szolgálva folyik 
a szó. Legújabb könyvében, a mely három kis rajz 
mellett egy közel kétszáz lapra terjedő nagyobb el­
beszélést tartalmaz, erősen kidomborodnak ezek az 
ő írói vonásai. Az «Ember volt...» czímű s köny­
vének legterjedelmesebb darabja az előkelő világ 
életébe visz s a modern dráma főszereplőit hozza a 
szinre. A házaspárt és az udvarlót. Egy minden 
ízében derék, épszívű fórjet, egy romlott asszonyt s 
a férj legmeghittebb barátjában az asszonynak az 
áldozatát. Mert nem az asszony esik el, hanem 
ő viszi tévesztett útra férjének alapjában véve 
jó lelkű ifjúkori társát. Az asszony csábítóan 
szép, s ezen a nyomon kerül hálójába a jó barát, 
a kinél a mámor elröppentével természetszerűleg 
megszólal a lelkiismeret szava. Csalja a legjobb 
barátját, s keresi a tisztító utat. Az asszony, hogy 
a hálójából kisiklani ne hagyja, gonoszul mester­
kedik, de a nemezis utóiéri mind a kettőt. A férj 
rájő a dologra, elkergeti az asszonyt, a ki azután 
elzüllik, a jó barát meg önmaga hajtja végre maga1 

fölött az ítéletet. Az iró rokonszenvvel kiséri öt. 
Csak tévedett. «Ember volt . . . » Hermán Ottóué 
riasztó képet ad a rósz asszonyról, enyhítő körülmé­
nyeket talál a tévedő jóbarát javára, a nemes jel­
lemű férjet pedig egy lelki megnyugvást adó élet 
révébe viszi. Könyve egészben véve leköti az érdek­
lődést. Nemcsak a csevegés visszaadásában otthonos 
ő s nemcsak az emberi belsőt kutatja szeretettel, 
hanem a szabad természet iránt is poétikusan fogé­
kony a lelke. ' 

A szerelem könyve, elbeszélések, irta Bársony 
István, kiadja a Franklin-Társulat. A derék iró, 
kinek műveivel úgy szólva napról-napra találkozik 
az olvasó a lapok tárczáiban, s a kitől kötetek is 
sűrűn jelennek meg, ebben a kötetben húsz novel­
láját gyűjtötte össze. Mindenik kis történetben a 
sziv, a szerelem uralkodik, innen adta a szerző 
«A szerelem könyve* czimet a gyűjteménynek. 
Bársony mint a vadászatok leirója, mint a termé­
szet szépségeinek festője az irodalomban ezekkel 
egész külön állást és elismerést vivott ki magának. 
De kiválónak bizonyul mint novellista is, ki az 
egyszerű mesének az előadás erejével biztosít 
érdekességet, ötlettel szövi az eseményeket; ízlés­
sel adja meg formájokat és jó magyarsággal szól 
mindig. A szépen kiállított kötet ára 1 forint 50 
krajczár. 

A felvidék eltótosodása, nemzetiségi tanul­
mányok Pozsony, Nyitra, Bars, Hont, Nógrád, 
Pest, Gömör, Abauj, Zemplén és Ungmegyék 
területéről ; irta dr. Kőrösy József. A főváros 
statisztikai hivatalának érdemes igazgatója a leg­
pontosabb statisztikai adatokkal ismertet meg a 
felvidék eltótosodásával. :A hol a múlt századok-
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AGUINALDO EMIL, a filippini-szigeti fölkelők vesére. 

ban a törökök, csehek ós egyéb zivatarok kipusztí­
tották a felvidéken a magyarságot, vagy a honnan 
kiűzték a reformátusokat, ott mindenütt tótok 
telepedtek meg. Kőrösy faluról -falura kiséri a 
tótosodás és magyarosodás változásait, s úgy 
szólva minden mesgyónek történetét megírja, végül 
pedig az 1880—1890 év közti lakosság számát is 
feltünteti, a magyarul beszélőkkel együtt. Ez tehát 
oly széles alapon készülő munka, melyben a tör­
ténetíró, nemzetgazda, politikus, statisztikus, nép­
rajzíró, geográfus, sőt a helynevek után a nyelvész 
is rendkívül bő anyagot talál. A kilencz magyar­
tót megye ily feltüntetése természetesen igen 
terjedelmes művet vesz igénybe, s füzetenként 
jelenik meg. Az első füzet Bars- ós Hontmegyék 
magyar-tót világába merül bele s mind a két 
megye nyelvhatárait feltüntető térképeket is mel­
lékel. A szép kiállítású füzet ára harmadfél korona 
s megrendelhető Budapesten Grill Károly udvari 
könyvkereskedésében. A tiszta jövedelem a fel­
vidéki tanítók javadalmazására fordíttatik. 

A MANILÁI RÓMAI KATHOLIKUS SZÉKESEGYHÁZ. 

Megszűnt napilap. A Mikszáth Kálmán szerkesz­
tésében megjelent Országos Hírlap ozimű politikai 
napi lap janoár 26-iki számával megszűnt. Az elő­
fizetőknek kívánságok szerint vagy visszaadják a le 
nem járt előfizetési díjakat, vagy a «Pesti Hirlap»-ot 
kapják kárpótlásul. 

Nemzeti Színház. Január 20-ikán került szinre 
Somló Sá ndor verses vígjátéka: « Királyi házasélet*, 
mely a Vígszínház pályázatán nyert díjat s mégis a 
Nemzeti Színházban került szinre, hol Somlónak 
már több nyertes színműve jutott a lámpák világa 
elé. Somló történeti tárgyakat választ, de nem a 
magyar történetből. A • Királyi házasélet> is messze 
világban játszik. Bőse Bourbon Henrik, Navarra 
királya, hősnője pedig a királyné, Valois Margit. 
Szép. folyékony vénekben, pathoszszal írt színmű, 
s a Vígszínház azért engedte át a Nemzeti Színház­
nak, hnl a közönség jól is fogadta, s liol egy kis 
tarkaságot visz a Eranozia műsorba, 

Margit királyné fölháborodik arának, Bourbon 
Henrik királynak hűtlenségén, elfogatja és várába 
viteti. A vén Mayenne berezeg abban reménykedik, 
hogy már most Margit el fog válni az arától s az 6 
felesége lesz. A király azonban voltakép szereti 
feleségét, minden esapodársága mellett is, sőt kitör 
belőle a féltékenység arra a gyanúra, hogy vitézei­
nek egyike, Kamon. udvarol asszonyának. E gyanút 
Margit még jobban meg akarja erősíteni férjében, 
hogy annál keményebben sújtsa B azért tudva, hogy 
a király a függöny mögött rejtőzik, szerelmi jelene­
tet rögtönöz a lovaggal. Henrik nem fékezheti to­
vább indulatját, előrelép ós Ramont börtönbe akarja 
vettetni De Margit eszébe juttatja, hogy ö az úr a 
házban. Mayenne herczeg már el van készülve rá, 
hogy Henriket fogságra vetteti; erre meg is teszi a 
készületeket, s éjjel bonyodalmas jövés-menés ámítja 
meg hitében, sőt Henrik helyett elfogat egy álmos 
apródot is. Margit pedig kibékül férjével, s Mayenne 
berezeg hiába jelenti neki, hogy a pápa is helyben­
hagyta válását. A herczeg akkor tudja meg, hogy az 
éj sötétjében nem a királynéval, hanem egy öreg 
udvarhölgygyel találkozott. A szép kiállítás és jó 
előadás megadta a darab fogyatékos részéhez is a 
pótlást. Különösen a női szereplők Csillag Teréz 
(Gábriellé), Hegyezi Mari (a királyné) finom és ér­
zelmes játékát említjük, továbbá Rákosi Szidi 
asszony alakítását Donna Diana szerepében. De jók 
a többiek i s : Császár (a király) Vizvári (Mayenne), 
IVilfi, Gabányi, Dezső, Nagy Ibolyka. Latabár, 
E</ressi. 

Népszínház. Január 20-ikán eredeti operetté 
került szinre: "Midász király, szövegét irta Djvári 
Béla, zenéjét Barna Izsó. A mithologiából Midász 
király meséjét ügyes kézzel támasztotta föl Újvári, 
komikus alakokat adott mellé és alkalmi ötleteket 
sem vont meg a históriától. Érdekes szén Imi kalan­
dot szőtt Midász király alakja köré. 

A fejedelem halálosan beleszeret a szőke Leiába, 
az amazonkirályné leányába. Apolló, a ki szintén 
szereti a királykisasszonyt, rósz néven veszi, hogy 
a dalnokversenyen nem ő, hanem az ostoba Pán 
lett győztessé, szamárfüleket varázsol a Midász 
király halántékára. Sok tarka epizód után Leia 
végül szerelmesen borul az Apolló karjába, bár az 
utolsó perezben egy kompromittáló adat is kitudó­
dik : Leia a Zeusz isten leánya s igy testvére a dia­
dalmas Apollónak. De a mitológiában az ilyesmit 
nem veszik szigorúan; az istenek abszolúte nem 
törődnek az úgynevezett vérbeli kötelékekkel. A 
szöveghez Barna Izsó, a Népszínház karmestere 
irt zenét; s tehetséges és ötletes ember munkáját 
ismertük meg. Az operettet mulatságosan játszot­
ták : Hegyi Aranka, mint festői Apolló, Z. Bárdi 
Gabi, mint szőkeparókás Leia, Iratai Zsófi, Németh, 
Solymosí, Tollagi, Raskó, Újvári. A szerzőket több­
ször hivták; az első felvonás után több babérkoszo­
rút is nyújtottak föl nekik a színpadra. 

Vígszínház. Műsora kiegészítését a Vígszínház 
egyre folytatja, az újdonságokat sűrűn hozza szinre. 
Ezek közé tartozik legújabban tliodard és Godard* 
(irták a jóhirű Ordenneau és Valabregue, fordította 
Lázár Leó), melyet a jó előadásaival ható színház­
ban fiatal lányok is megnézhetnének, ha tartós 
életű lehetne a műsor ilyen berendezésére. Az 
újdonság azonban friss és elmés tulajdonságok 
nélkül lévén, ezt a hivatást aligha be fogja tölt-
betni. 

A bohózat bonyodalma egy betűből áll : Bodard 
vagy Godard. Ugyanis Bodard feleségül szeretné 
venni egy dúsgazdag mustárgyáros leányát, Cecilt. 
de a gazdag apa és felesége csak úgy egyezik bele 
a házasságba, ha Bodardból al-megyefőnök lesz. 
Bodard pályázik is, de az utolsó perezben elüti 
az állástól Godard Pál, a kit befolyásos nagybátyja 
neveztetett ki, mert adósságait már nem győzte 
I'árisban űzetni. A hivatalos lap azonban sajtó-
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hibából Godard helyett Bodard kinevezéséről ad 
hirt. Az apa boldog, s bár Bodard, a ki tudja, 
hogy nem őt nevezték ki, vonakodik, áldását adja 
a szerelmesekre. Bodard menyasszonya biztatására 
meghagyja apósát boldog hitében, az após azonban 
nem éri be a puszta dicsőséggel s lekiséri családos­
tól Bodard-t a kerületébe, hol mulatságos félre­
értések történnek, mig végre a bonyodalom kulcsát 
meghozza maga az igazán kinevezett Godard, a ki 
ilyen félreeső helyen élni nem akar, táviratban 
kéri fölmentését és szintén távirat utján csak­
ugyan Bodard-t nevezik ki utódjává. Szatmári 
Árpád (az após), Góth, Szerémi, Makrócziné, Var­
sányi Irén, Fenyvesi, Kazaliczki, Gyöngyi, Balassa 
elég tapsban részesültek. 

A művészetek és a vidék. Bégi panasz, hogy a 
művészetek fejlődése iránt a vidék nem tanúsít 
kellő érdeklődést. A nagyobb városok is közömbö­
sek és nem egyengetik eléggé az igazi nemzeti 
csínosodás útját. Sok városnak van már szép szín­
háza, de azért nem biztos otthonai a színművészet­
nek. A festészet s általában a képzőművészet a 
fővárost egyre jobban foglalkoztatja, de a képző­
művészeti társulatnak eddig a vidéki nagyobb váro­
sokban rendezett kiállításaival is föl kellett hagyni. 
Szegedről irjuk meg most, hogy szép városának 
intelligens emelésére igénybe kívánja venni a művé­
szeteket, melyeknek úgyis hajlékot emelt a kultúr­
palotában. Műpártoló egyesületet alakított, mely a 
művészeti ébredést tűzte maga elé, s a budapesti 
• Nemzeti Szalon* közreműködésével évenként két 
műkiállítást fog rendezni. Wlassics Gyula közokta­
tásügyi miniszter a derék törekvést hathatósan 
buzdítja, s a Szeged városi múzeumnak négy fest­
ményt ajánlott föl azokból a művekből, melyeket a 
kormány vásárolt időnként a műtárlatokon. Az 
ajánlatról a főispánt levélben értesítette. 

A miniszter levelében a sóvárgott czél elnyerésé­
nek vágya nyer kifejezést, de olvasható belőle, hogy 
a közönség érdeklődésének és áldozatkészségének 
hiánya útjában áll a czélnak. A művelt társadalom 
vezető-elemeitől függ — úgymond a miniszter — 
hogy a közízlés és közfelfogás nemesbülése bekövet­
kezzék, s az állam gondoskodása is minél több meg­
értőre találjon, a művészi élvezet ne csak kiváltság, 
fényűzés, hanem életszükség legyen. Örömmel veszi 
a «Nemzeti Szalon* törekvését, hogy a vidék 
nagyobb városaiban műpártoló egyesületek alakul­
janak ; üdvözli Szegedet, hogy ezt megkezdi. Ajánlja 
is a tNemzeti Szalon* törekvéseit a város figyel­
mébe s kéri a főispánt, hogy hivatali és társadalmi 
körében istápolja. «Nem kételkedem, — írja a 
miniszter — hogy a Szegeden rendezendő képző­
művészeti tárlatokon a minden szépért lelkesülni 
tudó Szeged város fog előljárni az áldozatkészség 
példájával, a mivel nem csak ösztönzést nyújt a 
művásárlásra, de állandóan újabb és újabb gyarapo­
dással fogja becsét és jelentőségét emelni múzeu­
mának, melynek gazdagodása iránt részemről is 
érdeklődéssel viseltetvén, az állami költségen vásá­
rolt képzőművészeti alkotások közül négy festményt 

állandó letétkép ezennel a szegedi múzeum részére 
adományozok. E „négy festmény a következő: 
Spányi Bélától «Oszi táj», Eisenhut Ferencztől 
• ítélet előtt», Zemplényi Tivadartól «Szegény 
asszony otthona* és Révész Imrétől «Petőfi a 
táborban». 

A miniszter egyszersmind fölhívta a közoktatás­
ügyi minisztérium művészeti osztályának vezetőjét, 
Lippich Eleket, hogy a művészetek iránti ébredést 
kisérje figyelemmel, s a Nemzeti Szalon törekvései 
iránt behatón érdeklődjék. 

A «Nemzeti Szalon* igazgatósága feliratban 
köszöni meg a miniszter pártfogását, s feliratában, 
melyet küldöttség fog átnyújtani, ezt mondja: 
• Elválaszthatatlan lesz Nagyméltóságod neve a 
művészet újjáébredésétől Magyarországon s áldva 
fogja emlegetni a jövőkor. Köszönjük kegyelmes 
urunknak példaadó hazafias ügybuzgalmát, lelkes 
és fáradhatatlan munkásságát, melylyel a magyar 
kultúrának sínylődő árváját, a nemzeti képzőművé­
szetet felkarolni és istápolni kegyeskedett. Köszön­
jük ezt hazánk kultúrájának és az ébredező magyar 
művészet nevében*. 

Gróf Andrássy Gyula, a «Nemzeti Szalon* elnöke 
hivatalosan is tudatta már Szeged város polgármes­
terével, hogy a «Nemzeti Szalon* a műizlés fejlesz­
tésére két kiállítást rendez évenként Szegeden. 
E czélra a kultur-palota átengedését kéri s a város 
hozzájárulását a tárlat költségeinek fedezéséhez. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia január 23-iki ülésén 

Szász Károly elnökölt. Lehr Albert, kit már régeb­
ben választott levelező tagúi az akadémia, szék­
foglaló értekezésül bemutatta Göthe «Hermann és 
Dorotheá»-jának három énekét magyar fordítás­
ban. A fölolvasót szép fordításáért megéljenezték 
s Szász Károly elnök melegen üdvözölte Lehr 
Albertet. 

Ezután Simonyi Zsigmond olvasta föl "Elévült 
és látszólagos nyelvhibák* czimű nyelvészeti érte­
kezését. A szótárakban előforduló ilyen igealako­
kat : nyugszani, dicsekszem, kevernszni, stb. hibás­
nak mondta, de fölemlíté, hogy ezek valamikor 
metszeni és tetszeni épen ilyen hibásak voltak, 
mert általánosan igy mondták : metünni, tetünni, 
úgy mint f'eki'mni, alunni. Végűi Beöthy Zsolt 
ismertette Huszka József munkáját a magyar 
ornamentikáról, a mely most jelent meg a kultusz -
és kereskedelmi miniszterek támogatásával. A mű, 
a mely mind műipari, mind tudományos szem­
pontból becses, mert a magyar műízlést tájékoz­
tatja és gyarapítja s föltárja a magyar művelődés­
történet őskori vonatkozásait és eredeti motí­
vumait. 

A Kisfaludy-társaság január 25-iki ülésére nagy 
közönség gyűlt össze. Gyulai Pál foglalta el az 
elnöki széket, s licöíhy Zsolt titkár jelentette, hogy 
a kis-ujszállási főgimnázium önképző köre 100 írt­
tal az alapítók közé lépett. 

Heinrich Gusztáv kezdte meg a felolvasások 
sorát, «A legelső lovagregény* czimen ismertetvén 
a középkori irodalom egyik legérdekesebb termékét, 

a Budlieb-töredókeket. A töredékekből felismer­
hető a cselekvény vázlata, szerzője azonban isme­
retlen. Költői értékén kívül irodalomtörténeti jelen­
tősége abban van, hogy a lovagi szellemet és költé­
szetet német földön jóval a franczia befolyás előtt 
már otthonosnak mutatja. A töredékei II. Henrik 
császár idejéből származnak. Ez után Vargha Gyula 
olvasta fel Leconte de L'Islc «Averanda» és «Az 
utolsó illúzió* czimű költeményeinek szép fordítá­
sait és egy eredeti elbeszélő költeményt, mely a 
kuruez idők egyik daliás alakjának, Bezerédynek a 
tragikus történetéről szól. Herczeg Ferencz felolva­
sása következett ezután. Töredéket mutatott be 
«Pogányok» czimű történelmi regényéből, a mely 
1046 körül Péter második uralkodása idejében, a 
Vatha-féle lázadás előtt játszódik le. A Temes és 
Béga között lakó besenyők föllázadtak. Gellért püs­
pök békéltető követekül Márton benczés kanonokot 
és Omodé frátert küldi hozzájuk. A két követ szá­
mos kaland után elérkezik a besenyők táborába. 
Ott az asszony-ispán, Kun király leánya sátorában 
lakomáznak, a dalnok a besenyők eltűnt vezéréről, 
Alpárról énekel, mikor egy hadnagy ráismer Már­
ton kanonokban Thoimzóba fiára, Alpárra. Föl­
verik a tábort és a besenyők ezrei térdepelnek a 
sátor előtt Márton kanonok lábainál. Ez pedig 
Krisztushoz könyörög, szabadítsa meg a kísértéstől. 

A felolvasó ülést zárt ülés követte. Bejelentették 
a tagajánlásokat. Uj tagokul ajánltatnak: írók: 
Alexander Bernát, (ajánlja Beöthy Zsolt és Váradi 
Antal,) Bánóczi József (Radó Antal, Váradi Antal), 
Berzeviczi/ Albert (Beöthy Zsolt), Haraszti Gyula 
(Szász Károly), Benedek Elek (Vadnay Károly), 
Ambi-us Zoltán (Váradi Antal). Költök: Ambrus 
Zoltán (Bartók Lajos, Herczeg Ferencz, Radó 
Antal, Somló Sándor), Benedek Elek (Bartók Lajos, 
Ábrányi Emil, Vértesi Arnold), Brödy Sándor 
(Herczeg Ferencz, Váradi Antal). Jánosi Gusztáv, 
(Szász Károly), Szabolcska Mihály (Vargha Gyula, 
Ábrányi Emil, Vértesi Arnold,; Vadnay Károly), 
Szabó Endre (Bartók Lajos, Ábrányi Emil). — 
Ezenkívül egy külföldi levelezőtagot is ajánltak: 
Bradek Ferencz prágai egyetemi tanár szemé­
lyében. 

A természet tudományi t á r su la t közgyűlése. 
Január 26-ikán tartotta a természettudományi tár­
sulat közgyűlését az akadémia kisebb termében. 
Jubiláris ünnepi színezete is volt a közgyűlésnek, 
mert harmincz esztendeje a társulat újra szervez­
kedett, s ebben a szervezetében a természettudo­
mányok hathatós terjesztőjévé és népszerűsítőjévé 
lett. A harmincz évvel ezelőtt megindított « Termé­
szettudományi Közlöny* által folytonos összekötte­
tésben áll a magyar közönséggel, a tudósokkal, 
ezenkívül a legkitűnőbb munkák egész nagy könyv­
tárával ajándékozta meg a hazai tudományos 
irodalmat. A mostani közgyűlésen vett búcsút az 
elnöki széktől az a férfiú, Szily Kálmán, ki 30 év 
alatt vezette, fejlesztette a társulatot és az ország 
legnagyobb tudományos testületévé emelte. A jeles 
tudós és nagybuzgalmú férfiú most már egész 
tevékenységét a tudományos akadémia titkárságá­
nak óhajtja szentelni. A virágzó intézet vezetésétől 
büszke öntudattal vonulhat vissza. Az intézet 
minden barátja pedig nyugodtan látja, hogy az 
új elnök, Wartha Vincze kezében a legbiztosabb 
vezetést ismét megtalálta a természettudományi 
társulat. 

A közgyűlést Szily Kálmán nyitotta meg hosz-
szabb beszéddel, melyben visszapillantást vet a tár­
sulat életének legutóbbi három évtizedére. Az éljen-
zéssel fogadott megnyitó beszéd után Paszlavszky 
József terjesztette elő titkári jelentését. Bejelen­
tette, hogy a tagok száma 8023. Végre a társulat 
elhunyt tagjairól emlékezett meg. Következett az 
elnökválasztás. A Szily Kálmán lemondása követ­
keztében megüresedett elnöki tisztségre három 
jelölt volt: Fodor József, Lengyel Béla és Wartha 
Vincze. Beadtak összesen 204 szavazatot, a melyek 
közül Wartha Vincze 113-at kapott s ezzel ő lett a 
társulat új elnöke. Szily Kálmán melegen üdvözölte 
utódját, mire Wartha Vincze köszönetet mondott 
megválasztásáért. Lengyel István terjesztette be 
ezután pénztári jelentését. A társulat alaptőkéje 
122,092 forint, kezelése alatt pedig 135,935 forint 
volt a múlt év végén. 

i?áí/i Arnold könyvtárnok jelentése szerint a 
könyvtár 424 művel gyarapodott, s most 10,620 
munkából áll. A választmány előterjesztésére a köz­
gyűlés tiszteleti tagokká választotta CH. L. de 
Freycinet-t, Francziaország jelenlegi hadügyminisz­
terét, Antonius Boiti, florenczi természettudóst és 
Conrad Keller, zürichi műegyetemi tanárt. A vá­
lasztmány indítványára ezután a közgyűlés Szily 
Kálmánt egyhangúlag a társulat tiszteleti tagjának 
választotta, elhatározta, hogy megfesteti arczképét, 
és hogy 10,000 forintnyi jutalomdíj - alapot alkot 
a «Természettudományi Közlöny* megindításától 
lefolyt 30 év emlékére. A tavaly hirdetett pálya-
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tételek nyertesei lettek: Mcs Aladár, budapesti 
főiskolai helyettes-tanár és Hollós László kecskeméti 
fó'reáliskolai tanár. Dicséretet nyert : Csenez József, 
tanítóképző-intézeti tanár. 

A magyar irók segélyegyletének elnöke, gróf 
Károlyi Tibor a főrendiház elnöke, kit legközelebb 
oly nagy családi gyász ért, lemondott az egylet 
elnökségéről, melyet évek óta oly buzgón viselt. 
Mig a közgyűlés határoz az elnöki szék betöltésé­
ről, báró Eötvös Loránd másodelnök vezeti az egylet 
Ügyeit. 

MI ÚJSÁG? 
A királyné sirja. A múlt héten az orosz Kexholni-

ezred küldöttsége üdvözölte Bécsben Ö Felségét, ki 
ötven év előtt lett az ezred tulajdonosa. Az orosz 
tisztek fölkeresték a királyné sirját is, s pompás 
koszorút helyeztek rá. 

A királyné arczképe. Wlassics Gyula közokta­
tásügyi miniszter megbízta László Fülöp festő­
művészt boldogult Erzsébet királyné arczképének 
lefestésével, a szépművészeti múzeum számára. 
A miniszter megígérte, hogy a királynénak legjobb 
arczképeit a művész számára legfelsőbb helyről 
megszerzi. 

Honfoglalási emlék Bánhidán. A komárom­
megyei Bánhidán, a hol a honfoglalás egyik döntő 
csatáját vivták Árpád hadai és Szvatopluk morva 
fejedelem is halálát találta, hatalmas emléket állí­
tanak a magas oszlopkő tetején turulmadárral. Az 
emléket Komárommegye közönsége emelteti a bán-
hidai magaslaton Jókai Mór és Feszty Árpád kez­
deményezésére. A hatalmas madár kiterjesztett 
szárnyaival 14méter 26 centiméter széles és ^ m é ­
ter 84 centiméter magas, karmaiban tartja Árpád 
hatalmas kardját. Az emlék Donátit Gyula szob­
rászunk szép műve, s a legnagyobb emlékművek 
egyike. A magaslatról mérföldekre ellátszik és az 
egész tájon uralkodik. Komárom vármegye a tavasz -
szál nagy ünnepélyességekkel üli meg leleplezését, a 
melyre meghívja a kormányt, az országgyűlés mind­
két házát és az ország összes törvényhatóságait. 

Szabolcska Mihály Temesvárt t . A jeles költőt, 
Szabolcska Mihályt Temesvár ref. egyháza lelki­
pásztorul választotta, s a népszerű költő családjával 
a múlt napokban költözött Erdélyből Temesvárra, 
s elfoglalta lelkészi helyét. Szívesen fogadták s 
beigtatására minden felekezet hivei elmentek. A 
szép ünnepély kimagasló része Szabó János esperes 
emelkedett hangú beiktató beszéde és az új pap 
szivéhez szóló szónoklata volt. Délben lakomát 
rendeztek Szabolcska Mihály hivei és lelkes fel­
köszöntőket mondtak új lelkipásztorukra. Különö­
sen Benedek Albert dr. tanár beszéde keltett nagy 
hatást, ki az új pap költői hivatásáról beszélt. 

Szilágyi Sándor végrendelete . A jeles történet­
író végrendelete is nemes szivének bizonyítéka s 
arról a ritka szerénységről beszél, mely az elhunyt 
tudósnak nevezetes tulajdonsága volt. Szilágyi 
Sándor általános örököseivé húgának két unokáját, 
Mayer Gyulánét szül. Szüls Olgát és Szüts Irént 
tette. Leveleiről és egyéb iratairól, melyekben bizo­
nyára sok az érdekes adat, úgy rendelkezett, hogy 
adják át valamennyit a történelmi társulatnak, a 
mely mint letétet a nemzeti múzeumban őriztesse. 
Épen így rendelkezett arról az emlékéremről, a 
melyet volt tanítványai és tisztelői hetvenedik szü­
letése napjára 1897-ben verettek s a melyet 1897 
június 21-én ünnepiesen adtak át neki. A végrende­
letben azt mondja Szilágyi Sándor, hogy ezzel az 
éremmel barátai érdemetlenül tisztelték meg. 

Farsang. A rövid farsangon majd minden estére 
jut egy-egy bál, de az úgynevezett nagybálok száma 
megfogyott. Társaságok, egyesületek azonban ugyan­
csak igénybe veszik a hotelek és kaszinók termeit. 
A Vigadó termeit január 2l-ikére a jurista bál 
jókedve töltötte be ; 28-ikán pedig a jogászbál lesz 
ott. A budapesti újságírók egysülete szintén rendez 
nagy estélyt és vigalmat, de csak a farsang után, 
márczius 5-ikén, a Vigadó összes termeiben. 

Az .Otthon* falképei. A budapesti irók és mű­
vészek «Otthon* köre most már saját tulajdon 
otthonnal bir. A csinos épületben, melyhez kert is 
tartozik, a berendezkedés még nem teljes, de az 
lesz néhány nap múlva. A nagy termet művészettel 
díszítik, s két nagy kép is fogja ékesíteni. Az egyik 
kép «A hir allegóriája* és a másik «A sajtó felsza-

Noel ellentengernagy Pottier altengernagy 
(Anglia.) (Francziaország.) 

György Skrydlov ellentengernagy Betollo ellentengernagy 
herczeg. (Oroszország.) (Olaszország.) 

GYÖRGY GÖRÖG HERCZEG BEIKTATÁSA A KRÉTAI KORMÁNYZÓSÁGBA. (A „Politikai Újdonságok" legutóbbi siímából.) 

badítása*. Az elsőt Vaszary János, ez utóbbit Vajda 
Zsigmond festi. Mind a két művész igen előrehaladt 
a munkájával, úgy, hogy mindkét képet már a 
napokban elhelyezik a díszteremben. 

Fe lh ív juk tisztolt olvasóink figyelmét Kanitz ÖJön 
kitűnő hírnévnek örvendő ó gyarmati gyógyszerész 
Anticalvm hajkihullás, fej kopaszodás elleni szer hirde­
tésére. 

HALÁLOZÁSOK. 
OPASICS GERMÁN, újvidéki szerb püspök, elhunyt 

Bécsben e hó 19-én. A téboly tünetei már régebben 
mutatkoztak rajta, s Brankovics pátriarkha intéz­
kedésére Bécsbe vitték egyik elmegyógyító intézetbe. 
Hét hónapi szenvedés után halt meg. Holttestét 
hazavitték Újvidékre és ott temették el. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: AST NÁN­
DOR, nyűg. kúriai biró és városi törvényhatósági tag, 
Zomborban, 79 éves korában. — FÉSŰS MIHÁLY, 
nyűg. műszaki tanácsos, régi honvódfőhadnagy, 69 
éves korában, Budapesten. Fivére volt Fésűs György 
pozsonyi jogtanárnak és Fésűs Józsefnek, a fiumei 
kormányzóság egykori tanácsosának. — ERDEI-
ANTAL, kir. tanácsos, a tudomány-egyetem központi 
irodaigazgatója és tanácsjegyzője, 66 éves korában, 
Budapesten. A megboldogult tudományosan kép­
zett jogász volt, a klasszikus nyelvek alapos isme­
rője, a ki maga fogalmazta az egyetem latin nyelvű 
okiratait és jubiláris kiadványait. Negyven év óta I 
volt az egyetem szolgálatában s a váltakozó rektori 
rendszer mellett voltaképen ő vezette folyton az 
egyetem ügyeit. Az egyetem gondozása és az egye­
temi alapok kezelése körül kiváló érdemeket szer­
zett ; ezek elismerése fejében tüntették ki a koronás 
arany érdemkereszttel és a negyvenéves szolgálati 
aranyéremmel — Isoz SIDÉON, a franczia nyelv és 

I irodalom tanára, Budapesten. Évtizedeken keresz­
tül működött a fővárosban. A budapesti tudomány­
egyetemen, a Ferencz József nevelőintézetben, az 
Orsz. Szinészakadémiában, a Röser-féle középkeres­
kedelmi iskolában és más intézetekben (azelőtt a 
hadapród iskolában is) tanított és irodalmilag is 
foglalkozott. — ELEKES MIHÁLY, volt 48-as honvéd­
főhadnagy, életének 69-ik évében, Székely-Keresztu-
ron. — SKÜBLICS ISTVÁN, volt 48-as honvédszázados, 
Zalamegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
Besenyőn, 73 éves korában. — MATTENELOIT JÁNOS 
báró, főispáni titkár, tartalékos huszárhadnagy, 32 
éves korában, Sajó-Udvarhelyen. — RITTER JÓZSEF, 
Vasmegye nyűg. árvaszéki ülnöke, 60 éves korában, 
Szombathelyen. — VÁGHELYI JÁNOS, nyűg. irsai 

i plébános, életének 77-ik évében, papságának 52-ik 
; évében, Irsáu. — SZMRECSÁNYI EMIL, Nógrádmegye 

egyik nagybirtokosa, Tereskéu, 71 éves korában. — 
Duzs LAJOS, kir. járásbiró, 51 éves korában, Tapol-
czán. — KKMÉNYFFT GÁBOR ÁDÁM, a budapesti börzé­
nek volt titkára, 06 éves korában. Az elhunytban 
Keményffy Gyula budapesti ónos édesapját. Vészi 
József, "a "Budapesti Napló* főszerkesztője és Róna 
József szobrász apósukat gyászolják. — Del Mole-
gis TOSCASO FERENCZ, 67 éves korában, Győrött, — 
HORVÁTH KÁROLY, 13-ik huszárezredbeli nyűg. kapi-
tány, 40 éves korában, Budapesten. — KORMÁNYI 
MIKSA, kir. közjegyző, 60 éves korában, Budapesten. 
Podolinban temették el. — ROZOONYI LAJOS, a nagy­
kanizsai áll. községi polgári fiúiskola reud>m tanára, 
Nagy-Kanizsán, 58 éves korában. — CZINK EDE. 
fogarasi posta- és távirdahivatal főnök. 47 éves 

korában, Fogarason. — PÁPAI LAJOS, vasúti ellenőr, 
67 éves korában, Budapesten, ERDÉLYI JÓZSEF, 
ügyvéd, régi honvédfőhadnagy, 83 éves korában, 
Kassán. — Bethlenfalvi ERŐS JÁNOS, 1848—49 iki 
honvédfőhadnagy, nyűg. adótárnok, 75 éves korá­
ban, Zilahon. — STANKE JÓZSEF, nyűg. kir. főmér­
nök, a sopronmegyei államépítészeti hivatal főnöke, 
Újpesten. — HAHN JÁNOS, magyar kir. II. oszt. hon­
véd főhadbiztos, 47 éves korában, Kolozsváron. — 
t'zEOLÉw ANDOR, a Vígszínház súgója, 42 éves korá­
ban, Budapesten. 

Id. Özv. KAPCZY TAMÁSNÉ, néhai gróf Károlyi 
György jogtanácsosának özvegye, kinek fővárosi uri 
házánál a régibb időkben a közélet sok előkelősége 
találkozott, Kapczy Vilmos gödöllői főszogabiró, 
édes anyja, Gödöllőn. — Ozv. SZM.MÁSY GYTJLÁNÉ, 
szül. Pilaszanovits Róza, 72 éves korában, Tornyo­
son! — GOÓR GYÖRGYNÉ, szül. l'Yiv Karola, 62 eszten­
dős korában, Budapesten. — DORNING KRISTÓFNÉ, 
szül. Müller Lujza, nyűg. mérnök neje, 68 éves 
korában, Zala-Pákán. — Özv. KACZÉR FERENCZNÉ, 
szül. Szenté Lujza, 68 éves korában, Komjáthon. — 
Özv. PROKISCH FERENCZNÉ, szül. Fuchsloh Katalin, 
háztulajdonos, 67 éves korában, Budapesten. — 
TÖPLER SÁNDORNÉ, szül. Falcsik Terézia, 47 éves 
korában, Egerben. — Özv. ZETTIN IONÁCZNÉ. szül. 
Mester Magdolna, 73 éves korában, Zentán. 
CZETTLER TERÉZ, egy százöt éves asszony, ki valami­
kor Francziaországból került a temesmegyei Lov-
rin községbe és sokáig szolgált a Telbisz-családnál, 
a temesvári kórházban. — Báró FEILITZSCH FELICI-
TAS, báró Feilitzsch Berthold szabolcsi főispán 4 
éves kis leánya, báró Bánffy miniszterelnök unokája, 
Nyíregyházán. — Özv. VKIÍTESY GYTLÁNÉ, született 
Patzek Izabella, pásztói földbirtokosné, Vértesy 
Gyula írótársunk édes anyja, 54 éves korában, 
Budapesten. — MATTEL LEOPOLDINA, a pozsonyi 
Orsolya-apáczák legidősb tagja, ki az oktatásban 
sokat fáradozott, 74 éves korában. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Újság* 1-ső számában közölt kép -
talány megfejtése: Nyilvános könyvtárak a lélek 
melegedő szobái. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Vallomás. Félúton. Élet-halál. Forrongó eszmék, 

érzések, ki nem alakult képek töltik meg mind a 
hármat. Némi lehiggadásra szorulnának; valamint 
a nyelvre és verselésre is ráférne egy kis simítás, 

A halál. A közölhetők közé soroztuk. 

Honisch L. István fényképe után. 

A kép baloldalán a fal mellett álló második alak Fesztl főbiró, kinek megválasztása miatt történt a január 17-iki zavargás, 

A SZENT-ANNAI ZAVARGÁSOKBÓL. — Katonaság a községháza előtt. 
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T a v a s z i á l o m . Mikor az erdőben. V e t é l y t á r s a k . 
G y ö n g e kísérletek, legfeljebb a m á s o d i k b a n látjuk a 
költői t e h e t s é g n e k n é m i h a l v á n y sugarát . 

T é l e n . Megcsendü l benne egy-két t i szta hang , s 
m e g - m e g rezeg benne e g y - e g y m é l a é r z é s ; de az 
e g é s z k ö l t e m é n y a magasabb irodalmi mértéket n e m 
üt i m e g . 

R é g i n ó t a . Közhe lyeket mond el, g y ö n g e verse­
lésse l . 

L e v é l . F e l e d é s . Elnyújtott zavaros dolgok. 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 9 8 . s íámu feladvány. Fridlizius J -tői. 

(I. dijat nyert feladvány.) 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 0 8 1 . sz. feladvány megfejtése. Decker A.-tól. 

Világos. 
1. Th6—h4 . „ 
i. f i - f4 f __. 
a. d2—d4 mat. 

Sötét. 
Í6~f5 (a) 
e4—f3: 

Világot. 

Világot. 
1. . . . 
2. Vh4—g3 
3. V mat. 

Sötét. 
K e 5 - d 4 (b) 
t. sz. 

b. 

2. Fa3—d6___ . 
3. Vh4—f4 mat. 

Sötét. 
Ke5—f5 
e4—e3 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten; K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvárott: Müller Ferencz. — 

Berhidán: Scheiber Adolf. — A pesti sakk-kör. 

A 2 0 8 2 . számú feladv. megfejtése. Salminger J.-töl. 

Világot. 
1. Fe3—g5 
2. B a 5 - a 8 
3. Va2—a7 
4. B v. V mat. 

Sötét. Világot. a. Sötét. 
V-m (a) 1. . . . . . . — Fh5—gt (b) 
fb—g5 : 2. Be l—f i f... t. BZ. 
t. sz. 3. Ba5—d5 v. 

Világot. b. 
1. 
2 Be l—fi f 
3. Ba5—d5 stb. 

Va2—a4 f stb. 
Sötét. 

. . . Kf3—fi 
K f 2 - e 2 

H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvártt: Müller Ferencz. 

A pesti sakk-kör. 

F e l e l ő s s zerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kap lony-utcza 9. 

V E G Y E T É R T É S 
P O L J T T K A T N A P I L A P . 

• t 

felelős szerkesztő, 

1888 . 
m u l l , évfolyam. 

Kossuth Ferenez, 
I főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb tárna 
ázunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt taitalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Byenior az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva üti—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 

e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modem világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. By 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiezisták által írott v e s é r o s i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szakapot pótló «Irodalomi, tTanügyi és «Mező-

fazdasági czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet-
rtés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­

g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztUyának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 
E g é s z é v r e . . . . . . . — 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . ._ . . . Í O « — 
N e g y e d é v r « . . . . . . . . . 5 « — 
E g y h ó r a .._ . . . . . . . . . . . . 1 « 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Eiryet 
értés kiadóhivatalához B n d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t e z a 8 . 
ntézendök. 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert r h e u m a , köszvény 
és huriltOS betegségeknél, 
valamint hólyag- és V080-
bántalmaknái, orvosi tekii-
téiyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 

Vaspepton-konzerv vérszegény gyermekek és felnőtteknél ja­
vítja az étvágyat, megszünteti az idegességet, jó álmot hoz, ára 
1 doboz 90 kr. Cocain-paszt i l lából Lehány darabka megszünteti 
a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedtséget. ára 75 kr. 
A Gaultheria olajtok biztos szer reumánál, migrénnél és ideg-
zsábánál, hatása még jobb, ha egyidejűleg Gaul her ia-szeszt 
is használunk, ára 1—1 frt. F l u o r c a l c i u m kitűnő hatású szer 
a nyak- és mirigy daganatoknál, ára 1 és 2 frt. Az áfonya-kivonat 
a legmakacsabb, évekig tartó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 
rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 frt 50 kr. 
A F u c u s tengeri növény kivonata klinikailag elismert szer a hizás 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 üv. 2 frt. 
Univerzál h intőpor láb- kéz-, hónaljizzadást, kipálást újszülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál stb. azonnal meggyógyítja, 
ára 50 kr. — Kaphatók HAZ3LINSZKY KÁROLY gyógysze­

résznél, Bupapesten, VIII., RÖkk Szilárd-ntcza 28. sz. 7877 

Fagybalzsam 
kezeken, lábakon a legrövi­
debb idő alatt megszünte t i 
az égetést, viszketést és da­

ganatokat . 
WF" E g y ü v e g 1 f r t . "•(» 

Csemiczky gyógysz. 
Budapest , V I . kerület , Sza-

bolcs-utcza 4. 

A nő i szépség 

Arbenx-féle svájczi beretvák 
kicserélhető pengékkel, fÖlü [múl­
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb Üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. ARBRMÜ, Jou*ne 

( U a s a n n e ) . 7751 

i i l .UlUIUÜiU 

m ű v é s z i e s k iv i te lű 

képes levelező-lap 
a vi lág m i n d e n vidékéről 

3 frt. 8026 
10 db m i n t a - k ü l d e m é n y 

4 0 k r . 

Faludi Zsigmondnál 
Bpeet, Erzsébet-körút 28 

TíílTÍTTTTTíirtT 

(az i d e á l i s s z é p s é g ) e g y i k 
leg-nagryobb é s l eghatható ­

sabb k ínosé t egyedül a 

Blaha Lujza pipere eréme 
képezi , mert ez teljeaen ártal­
mat lan és z s í rmentes , miért 
is nappa l i használatra, es-
télyre. színházba sétára menés előtt) 
a l ega lka lmasabb . Kiváló jó­
ságát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Splényiné : Blaha Lujza ünne­
pelt nagy művésznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely l frt 20 kr., 
hozzá Blaha Lujza arczpor fcrem, 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
és szappan 1 drb 50 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

készítőn'1: 
D é v a i SZÖLLOSY ISTVÁN, 

gyógyszerésznél Budapest , 
I . ker., Kriszt ina-körűt 3 2 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí­
tással. Baktír Török Józse f 

gyógytár, * Opera* gyógytár. 

Epilepsiában t*zz 
ideges állapotokban) szenved, 
kérjen arról szóié füzeteket. 
Kívánatra lágyan >» bér­
mentve mafHilal a Sthwintn-

Apotf>ittc Fnnkfurt m. U. 

Üllői-út 21. szám. 
Vjánlja m ű t e r m é t m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna­
gyobb formátumig. K ü l ö n i m ' i s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Heliogravnre, 
Fototypia, 

Autotypia, 
Fénynyomat. 

Telefon összeköttetés. 7544 

5r A n ő i s z é p s é g ^ 
fentartására é s e m e l é s é r e a l egk i tűnőbb szer : 

Coraélia-arczkeDöcs 
(törvény á l ta l védve) 7706 

mely az areznak Üde, meglepjen tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i m á s szerre l e l érn i n e m l e h e t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pőrsenések 
(mitesser). tulvörös arcz és a bÖr minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbőrt vakitó fehérré teszi. 
Egy kis tég-ely ára 1 korona. E g y n a g y t é g e l y 

ára 2 korona. — Ezen közkedvelt szer kaphat •: 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„ K O K O N A " c z i m ü g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendelésfknél finom ponderek, szappanok 

é s i l la t szerek hozzácsomagolásra ajánltatnak. 
$ £ T V i s z o n t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~ * a 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utcza 12. és dr. EggerLeo gyógyszertárában Váczi-körnt 17. 

Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 ó t a . 

F ő r a k t á r : J . P A U L L I E B E 
Tetschen a/Elbe. 

Tudakozódások raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

közkedveltségnek örvendenek k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGER-féle MELLPASZTILLÍK 
(1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásának bizonyultak 

EGGER szódapaszt i l lá i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fö- és szétküldés! raktár Magyar­
országon. Nádor gyógysz . Budapest ,Váczi -körut 17. 

Henneberg selyem 
^ 0 W 8029 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és szines 45 krtól 
14 frt 65 krajezárig m é t e r e n k é n t — s ima , 
osikos, koczkázott, mintázott éa damaszt stb. (min tegy 340 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szin és árnyalatban stb). 

Ruhák s blonsokra agyárból!Privát fogyasztóknak* 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

UEBERG G. selyemgyárai, 'Zürichben 
(ca. é s irir. u d v a r i a z á l l i t ó ) . 

5 SZÁM. 189Ó. ÍH. líVF'ötYAltf. V A S Á R N A P I Ú J S Á G . *á 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

U évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyitja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai szolgál az aroz és kéz ápolására. 
feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férft-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: délelőtt 8—12, d. n. 3—5 és este 7—8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Friss l ö v e t ű f á c z á n o k a t , f o g l y o k a t , őz-ezombokat 
és ger incze t , p ö r k ö l t v a d s e r t é s t k i m é r v e , idei hí­
zott p u l y k á t , k a p p a n t é s e g y é b ü n n e p é l y e k r e szük­

s é g e s c z i k k e k e t a j á n l 

GÉCZY F E R E N C Z 
Budapest, IV., Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi hajtóvadászatokon elejtett minden­
nemű v a d a k a t , továbbá h i z o t t b a r o m f i t és f r i s s 

t o j á s t . 7916 

Palais hajiíjitő 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
eiösbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
Ot tó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I., A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r n t 6 6 . sz. , 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
ntcza 3 6 . szánt alatti gyógy­

szertárakban is. 8045 

Újdonság! 
Csemiczky 

gyógyszerész 

„RADICAL" 
k i t ű n ő 

cognac-likőrje 
0«3! í , é s 0 - 7 0 l i t e r e s 

Ü v e g e k b e n 

Szenes Ede 
Seid l József 

c s . é s k i r . 

u d v a r i s z a l u t o k n á l , 

SZIMON ISTVÁN 
ö s s z e s ü z l e t e i b e n , 

Vogel Gyu la 
T a k á t s Lajos 
valamint minden j o t b fű­
szer-, csemegekereskedés-
ben, kávéházban és cznk-

rászdában. — G y á r : 

BUDAPEST, 

VI., Szabolcs-u. 4. 
T e l e f o n 2 1 — 8 9 . 

Az 

Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 
r e n d e s közgyűlésé t 

folyó évi február hó 11-én délutáni 4 órakor 
központi osztályában (V. ker., Dorottya-utcza 4. sz. a., saját épületében) tartja, melyhez 
a t. ez. részvényesek az alapszabályok 12., 14. és 15. § a i érte lmében tisztelettel meg­
hivatnak. 80*5 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a 

múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nye­
reség felosztása s az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a felment­
vény megadása iránti határozathozatal. 

2. Pótlólagos felhatalmazás az igazgatóság részére arra is, hogy a 
Kerepesi-ut és Eszterházy-utcza sarkán fekvő teleknek egy részét eladhassa, 
másik részén pedig egy lakházat felépíttethessen. 

3. Az alapszabályok 49. §-ának módosítása. 
VT Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személye­

senvagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza­
bályok 18. és 20. §-ai értelmében legkésőbben 1898 deczember hó végéig saját nevükre irt 
részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi vagy budai 
osztályában (V., Dorottya-utcza 4. sz., vagy IX, Fő-utcza 2. szám) letenni, ugyanott a megvizs­
gált 1898. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 
'47. §-a értelmében átvehetők. 

Budapesten, 1899. évi január hó 20-án. 

Íz Kgvcsiill budapesti fMrosi lahríkpémlür igazgatósága. 

F E L T Ű N Ő 
HATÁSÚI 

az arcsbőr bármily hibájánál, valamint mit-
essetek ellen a „Keserű Macdola 
Créme" mely mínt ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte­
tett. Egy tégely 1 frt. próbatógely 50 kr. 
Szappan 50 kr. főraktár: BOBSODT 
ISTVÁN gyógyszeres* illatszertárában 
Bndapest, VII., Rottenbiller-utcza 1, Ke-
repeai-ut sarkán, hol az összes kül- és bel­
földi illatszer különlegességek legjobb púde­
rek, haj- fog- és körőmkefók dos válasz­

tékban kaphatók. 7873 

Szépség ós sgószség. 
. . . i-: i- ..,„ ti.m l.;lu •* F7r<'L mpnnr Korunk főnyavalyája 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas chinabor 
1 üveg-1 frt 20 kx, 5 nveg 
franko küldve 6 trt. 

SkerrjTel van készítve és min­
den hasonneTfi készítmények 

"ki a legtöbb chlnaaljet és 
vasat tartalmazza 

Kinek van sieplöje ? Ezrek mennek Carlsbadba 
hnow muc ffTomrakat kirepa-v . , . ,. ^ L • h°f!J rossz gyomrukat kirepa-

?agy bármi íolt, vagy pattanás r á l j a k éB n j r a f61 emí,tszeae)l 
az arczán? Az teljes bizton- pedig ezt a czélt otthon kénve-
sággai fordulhat annak eltün- i lemben, kevés költséggel elérik 
tetése végett a v i l á g h í r ű P E P S 1 N - B O R 
Q .. . „ . j . használata által, mely az ételt 
Oci al l arCZK6nOCSnOZ, megemészteni segiti és a gyom­

rot rövid időn tökéletesen 
mely nem csak eltávolít min- ^íjTeiuitja a Casyara Sag-
denféle bórtisztátlanságot, ha- rada~bitrUt3un enyhe hatásn 
nem az arosböxt vaki tó fe- hashajtó és vértisztitó szer. 
hérré , t i sz tává és üdévé SrmkrJKrű! Minden ilynemű 
t«»7i 1 Tétre-vára 70 kr készítmény közt a legjobb. Az 
tesz i . l T e í e . y a r a T U * r . e i r e d é T e 8 o r s l 4 g o , kiállításon 
Arcspor hossá 3 színben .A utasáért kitüntetve. 
70 kr. Pos tán franko 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 
kü ldve 1 frt B kr. Ssap- 5 ü v e g franko « « * - • 
pan hossá 1 drb 30 kr. 6 forint. 

U J den hasonnevű készítmények 70 kr. Pos tán franko 1 ü v e g ára 1 . M M h . 
kösött a legtöbb chinadjat és kü ldve 1 frt 5 kr. Ssap- **"*/%£& 1 " U a ™ 

RO'ZSN YAY"MÁTYÁs'gyégySzeréSZ A r a d o J 

1 e c h n i c u m 
A l t i e n b u r g S / A . 

g e o e s s e t i , e l e k t r o ­
t e c h n i k a i és v e g y e 
s s e t i t a n i n t é z e t 

T a n m ű h e l y e k . 
Programmokat Ingyen. 

Zenés Levelezőlapok. 
A legszebb magyar nép­
dalok teljes zongora-átirata 
énekhanggal: levelezőlapo­
kon. Legkedvesebb megle­
petés zenekedvelő hölgyek­
nek. 10 drb 56 kr, -10 drb 

1 forint. 8936 
G e r ő I m r e könykiadó-
nal, I t i u l a p t - s t , Erzsébet-

körűt 52. szám. 

L e g j o b b 6 B l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L A 

$ $ > 

K C M . 

1\*1 
Különleges Rizspor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PABI8 - e, rue de l a Palx, 8 — PAKIS 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal Igyanak 
'/• liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ara 
2 frt 80 kr. 

K<-s/.it<> S e r r a v a l l o gyögyuzeréaz T r i e s z t b e n . 
P o m p á s is i i , a miéit s gyermekek is igen szívesen iszazák. 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

Általános eluyengülésnél, az alhasl szervek rendellenes miikodéeéuél, mell és gyomor­
fájdalmaknál, n e m k ü l ö n b e n nz üdülök legjobb é s legízletesebb eröeitöszerét kópez i n 

OFF Járft 'kiVONAT 
EGÉSZSÉGI-ITAL 

E g y p a l a c k á r a 7 5 k r . , 5 p a l a c k b é r m e n t v e 3 f r t 7 5 k r . 
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- é s fűszerkereskedésekben. 

Magyarországi kizárólagos főraktár: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F fco•<>K.vs/.erl í i r n , K i r l s l y - u t c s E H l ' J . » z . 

A már 40 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 
szeplő,Mmlöhely,sömör,májfoltok,fakad«kok 
f o r r i s á g l perssnessk , orrvörösség ás min­
den egyéb arcivirágsások el len, valamint a 

dr. S P I T Z E R - f é l e 
mely arortenőoscsel a használati u tas í tás 
sser lnt alkalmazva, m é g korosabb egyenek-
nek Is v iruló é s fiatal k lné iés t kolosönöz. 

arcztiszlitö kenőcs 
bőrszépitö szappan 
Egy nagy tégely arczkenőcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk I Csak K r a j c s o v i c s által V n k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c . s , a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-uicza 12. sz. Tőrök J. gyógyszertára. 

Ninon de Lenclos 
a világhírű történelmi szépségnek titkáról mnindig szép és fiatalnak 
maradnio végre lehullott a lepel és a világhírű Ninon-pipere- és 
szépilnszerek alakjában mindenki megszerezheti S T É I N E R 
M I H Á L Y « a f e k e t e s a s h o z » ezimzett városi gyógyszertárá­
ban T e m e s v á r - b e l v á r o s a szeminárium-templommal szemben. 

N i n o n k é z - é s a r c z k e n ő c s ^Ldt^ j^rb i / -
tos hatása folvián minden egyébb arczkenicsöt kiszorilott, a legbiztosabban és leggyorsabban eltávolít 
minden szeplot, mijfoltot, foibircset, borátkát, pattanást és a kéz- és arezbőr minden egyéb lisztiüan-
ságát és betegségét és halasa még soha nem maradt el. Egy tégely 60 kr. 

N i n o n k é z - é s a r e z s z a p p a n s iT„% s t t^ . , 
arra, hogy a kéz- és arezbőrt tisztítsa, rendkívül puhítsa és finomítsa, de a mellett téliesen ártalmatlan 
legyen, azért kii'önösen a Ninon arczkenőcsliöz csakis a a szappan használtassák mosdónak. Ára 40 kr. 

M e l y i k a l e g j o b b a r c z p o r a v i l á g o n ? 
Ezt a kérdést halljuk vagy százszor naponta 1! Nos, e talány meg van fejtve: Vegyen ön Nagysád a híres 
l V í n n n * s ¥ » á r » , y i " k á k l » l s á ' ^ l 0 > o l l i r e <*« Ninon) és önmaga fogja ezentúl ezen tér­
i ü l H I U l l " t H I ^ A j - J f J I U\Jl désre válaszolni, mert ez egészen jól fedi a bőrt, alig 
észrevehető rajta és mégis gyönyörű fehérséget és üdeséget kölcsönöz és a mellett egy teljesen ártal-

jjf- Aii-.i_..u..,.,fi„ Hir„m .„-„hen kanhaló E»v eredeti doboz ára 1 frt. 
i és mégis gyönyörű fehérséget és Bdeséget kölcsönöz és a mellett egy teljesen ár 

matlan arczpoűder, mely eddig folulmiilhatatlan. Három színben kapható. Egy eredeti doboz ára t 
TVT! i i A l l (^f*C*'KY\í* z s í r t a l a n arraltenocs (tiappai is naszoainaioi, a irggyökeresebb 
i \ l I 1 0 I l - ^ £ t ? I I H ^ szer az ar-z-és kéz minden tisztátlansága, még a legerősebb ki­
ütések orr és arezvörössége, kékessége ellen.lh tása gyors, eredménye biztos. Egy eredeti tégely 1 frt 50, 
próbatégely 1 frt. — Ezen e d d i g felül n e m m ú l t és az egész világon legjobbnak elismert 
s z é p í t ő s z e r e k , csakis a v á r o s i g y ó g y s z e r t á r b a n T e m e s v á r o t t kaphatók és minden 
darab ctéggel és névaláírással van ellátva, óvakodjék tehát mindenki a rossz és ártalmas hamisításoktól. 
Szétküldés naponta, küldeményeknél 3 frton feli' nem számíttatik e-omagolás. 3 frton felül bérmentve 

küldés.'— Nagyob i ) r e n d e l é s e k n é l e n g e d m é n y . 7898 
Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszt. és az ország minden nagyobb gyógytárában. 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

VIII. . József-körut és Bérkocsis-utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dns válasz­
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, háló-, uriszoha és szalon berendezésekből. 
Ezzel m ó d van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készitő asztalos mesterektől 
jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni , esetleg megrendelni . Továbbá 
megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó kiállítását is. 
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RESZYEKfTÁRSlLAT 

B U D A P E S T . 
Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
gazdasági gépeket gyártja 

Rendelések megtétele előtt kéljük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s ár jegyzékke l és szakszerű 
felvilágosítással díjmentesen szolgálunk 

Sxecskavágók. Monsolók 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fsntar* 
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 7501 

Margit Creme 
Rövid idó alatt szüntet izeplöt, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlóhelveket. még ko-
ro. egyéneknek is Ode bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hölfypor 60 kr, 3 színben. 
Marsit szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszer tára , 
Aradon Deák Perencz-ntoxa 11. sí. 

Főraktár: T o r o k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

6 arany, 18 esfist érem, 30 ttaztelett és elssmerő oklevél. 

Kwizda-féle 
k o m e u b u r g i 

m a r h a - t á p por. 
Veterin .-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendS óta a legtöbb latállóban ki­
tűnő likőrrel alkalmaztat!* a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé ée jobbá té­

tele ezéljából. 7641 
Ar t Vi dobos 76 kr, 1/1 dobos 36 kr. 
Csupán a fenti védjegygyei ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban él 
gyógyfasaerkereskedéeben. — Főraktár: 

KwizdaFerei.cz Joli. 
es. és kir. osstr.-magyar és román 
kir. és bolg. fejed. udv. szállitó. 

Iwfileü gjóflaeréanél Korneabnrg, Bécs mellett. 

„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eieg-ateza 11. sí. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árak, 
7adász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Kei tytik és Nyakkendők 

* = 

W a c h t l é s T á r s a 
IV., Eégi-posta-utcza 4 

& • 

- * \ " \ ^ " Passepartouts és 

& * 

?* 
legszebb ajándék 

Rámák a legjutányosabb árakon_ 
Arjeg-yzék ingyen és bérmentve. 

H'l'llllllllllllllllllllllllllllllllll MIIIIIIIMIIIIIIII1MIIIIIIIIIIIII1IIIIIM1IIMI1III1I| 
WF" Köhögés és rekedtség ellen "'W 

páratlan szere a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár­
talmatlan szerekből, n. ni. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült 
H á r s f a n i é z - c z u k o r k á k 
melyeknek doboza 25 kr. 

A KRIEGXER-féle 

TOKAJI CH1NA VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, étvágytalanság gyógyítására 5 
= és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb = 
I készítmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi | 
= tanács is méltatta s ajánlására belügyminiszteri en- | 

gedélylyel láttatott el. = 
Egy üveg 3 f r t , kis üveg 1 f r t 6 0 k r . 

1 Legtökéletesebb areztisztitó és szépítő szer: | 
Akáezia arez-eréme 1 frt 
Akármi szappan 50 kr. 80271 

fEzen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

| Főraktár: KRIEGMR GYÖRGY I 
1 Korona-gyógyszertára, Budapest, VIII., Kalvin-tér. | 

i S r Kaphatók a gyógyszertárakban. ^551 
^IIIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIllllMIIIIIIIIMIIKIIMl?. 

Haj-fiatalitó 
Herm. Jahnke berlini hires vegyész talál­
mánya. A haj-fiatalitó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — Egy 
üveg ara 2 frt 4 0 kr. postával bér­
mentve, a pénz előleges beküldése mellett 
2 frt 7 5 kr. Hozzávaló B r ü l a n t i n e 
t üveg ára 6 0 kr. postán bérmentve 8 0 kr. 
Budapesti főraktár: EGGER-féle gyógy­
szertár a Nádorhoz, VI., Vácsi- körút 17. 

és a Török-féle gyógytár. 7811 

SMMW\J-¥ST 

7694 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arczszépitö a világon. 

Ezen areeréme a legrövidebb idt 
alatt eltávolít az arczró) minden 
börtisztátlanaágot, u. m. stsepid, 
pőiaenrs, miiemet- stb. s azt 
nófehérre és fidévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Kgy tégely 70 kr., 
királynő-oremc szappan 1 drb 
SO kr. — KtnUynS-hölgypor 
fehér, rózsa és eréme színben 
l dobot 70 krafemár. Szétkttl-
77£1 dési főraktár: 
Temesváry József 

^ngyal-gyáaymnrtdra 
Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Törők Jáuef gyógy. 
szertárában, Király-ntcza 11 sí. 

Zürich világhvrii 

selyemkelméit 
a legújabb, legmodernebb minőségben, fekete, fehér 
és a legválogatottabb szines mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és vámmentesen egyenesen 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Min­

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T§A 
királyi szállítók 

sel>emkelme-gyárak szövetsége Zürioh. 7781 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
legszebb kiállításban 

Kol lar i t s Józs . és Fiainál 
B u d a p e s t , IV., V á r o s h á z - t é r 8. sz. 

ugyanott most jelent meg 8037 

a legújabb képes árjegyzék, 
mely v á s z o n - é s f e h é r n e m ű - k e l e n g y é k beszer­
z é s é n é l t á j é k o z á s u l s z o l g á l . wf~ Á r j e g y z é k e t 

k í v á n a t r a i n g j e n é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

K i p r ó b á l t é s c s a l h a t a t l a n szer 
l u i . i l i i l m l l i i x , 7993 

f e j k o r p a , 
k o p a s z o d á s ellen as 

« r ANTICALVUS -ve 
mely teljesen ártalmatlan, a hajat pahitja, növeszti és annak 
szép szint ad. —Gyermekeknél is sikeresen használható, — 
Nag-y üveg" Í6 korona. 5 Üreg bérmentve küldetik. 

gyógy tárából 
Balassa-Gyarmat, 

Minden gyógytárban és drogueriában kapható. 
Ffezétküldés: KW1T/ ÖIM>\ 

A székrekedés a l eg több betegség kútforrása! 

Segítsük tehát elő a gyomor működését s a belek rendes 
kiürítését. Ezt legczélszerfibben elérjük a 

VA1LÉŰB-INDIHN 
frissítő és hashajtó gyümölcsszeletkék által, melyek kitűnő 
hatásuaknak bizonyultak s orvosi szaktekintélyek által 
ajánltatoak székrekedés és ennek következményei n. m. 
aranyér, vér tó dúlás, fejfájás, étvágytalanság, 
máj- , epe- , gyomor- , bé lbánta lmak stb. ellen Ulő-
foglalkozásokhoz kötött egyéneknek s városi lakóknak 
megbecsülhetetlen gyógyszer, mert vele a bélürülós is 
szabályozható. Ara egy doboznak bérmentes küldéssel 1 frt 
10 kr. E szer valódi minőségben kapható a készítőnél 

SCHULEK BÉLA 
KTJN-SZT.-MIKLOSON. 7939 

Budapesti főraktár: dr. Egger-f é le gyógyszertár «Nádori 
hoz, VI., Váczi-körat 17. és L m M i h á l y Muzeum-körut. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

^ttrV 
jjUMfJ-i 

/rekedtseg 
'/köhöqés és 

hurutellen. 
S s é t k t i l d é s : 

RtTHY BÉLA nkinaúi Békés-Csabán. 

A Hódoló diszf elvonulás 
körkép látogatóinak 

d í j m e n t e s e n 
bemutattatik 

a jelenkor legnagyobb&wü 
optikai találmánya, 

a szín-fényképezés. 
u) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szinfényké-

peinek kiállítása. 
b) íves amerikai mérnök | által feltalált természetes 
e) Ioly dublini tanár j színfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. 7801 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV.. Eavetem-ntorA *.l 

"Q-79 

'*% 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ' **?" *™ ® '" 1 félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í ***" éVF* 5"__ 
1 félévre — 2.RO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MARIA LÜIZA BOLGÁR FEJEDELEMÉ. 
1870—1899. 

VILÁGSZERTE nagy megdöbbenést és mély 
megületődést keltett az a váratlan hír, 
hogy a bolgár fejedelemasszony a múlt 

január hó utolsó napján váratlanul elhunyt, 
kevéssel azután, hogy negyedik gyermekének, 
a bolgár fejedelmi család első herczegnőjének 
életet adott. Mint azóta hitelesen megtudtuk, 
gyermekágyi láz oltotta ki a fejedelmi hölgy 
fiatal életét, ugyanaz a gyilkos nyavalya, mely 
már első gyermeke, Boris herczeg születése­
kor is fenyegette, de a melyet akkor sikerűit 
legyőznie. 

Mária Luiza pármai herczegnő hat évig 
(1893—1899) volt a bolgár fejedelem hitves­
társa. Ez idő alatt határozott befolyást gyako­
rolt Bulgária állami életére s így közvetve a 
Balkán-félszigeti események alakulására is, 
melyek lehetővé tették, hogy Ferencz József 
királyunk és II. Miklós orosz czár megegyez­
hessenek a keleti statusquo fentartására nézve. 

Mária Luiza politikai szereplése újabb bizo­
nyíték arra, hogy a nők, ha észszel, tapintattal, 
kitartással és erélylyel bírnak, gyakran ügye­
sebb diplomaták, mint a férfiak és olykor olyan 
nehéz feladatok megoldása is sikerül nekik, 
a milyenekkel a szakdiplomaták sem képesek 
megbirkózni. De másfelől azt is bizonyítja 
Mária Luiza példája, hogy az a vakbuzgóságig 
menő vallásosság, a melyben a Bourbon-család 
gyermekeit nevelni szokás, sokkal kizárólago­
sabb természetű, hogysem egy Bourbon, külö­
nösen pedig egy Bourbon-nő hajlandó lenne 
föláldozni valamit vallásos érzületéből, ha ezt 
bál-milyen nagy érdekek követelnék is. Ezért 
aztán olyan kiváló okosságú és nagy művelt­
ségű nő is, mint Mária Luiza volt, meghasonlik 
magával s összeütközésbe jut az állam leg­
nagyobb érdekeivel, ha olyan körülmények közé 
jut, hogy meg kell hódolnia olyan válságos 
kényszerűség előtt, a milyen Boris trónörökös 
vallásváltoztatása volt, a melytől Bulgária sorsa 
és még inkább az új uralkodóház jövője 
függött. 

Az egész világ tudja, milyen szerencsétlenné 
lett e miatt a fiatal fejedelemnő s mennyire 
földúlta ez az eset egész családi és házi boldog­
ságát. Még az országot is oda hagyta, hogy ne 
legyen tanúja azon szertartásnak, melylyel 
első-szülött fiát a görög-keleti egyház.tagjává 

tették. Hónapokon át külföldön tartózkodott 
nagy kesergésben, s attól lehetett tartani, hogy 
nem tér vissza többé Szófiába. 

A Bourbon - család nőtagjai mindig nagy 
szerepet vittek. Önálló jellemük és erős szen­

vedélyeik sok dolgot adtak már l!iclielieu-nek. 
Mazarin-nek és egyáltalában a l'ranczia vezérlő 
államférfiaknak.Például XIV. Lajos fiatal korá­
ban Mazarin-nek Mademoiselle-lel, a király 
unokahugával gyűlt meg a baja. A király-

Fénykép után. 
MÁRIA LUIZA BOLGÁR FEJEDELEMASSZONY. 




